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lĵ  tatnak fel. ^ 

Zala-Somogyi Közlöny 
Nagy-Kanizsa város helyhatóságának, nemkülönben 

a „zalameoyei gazdasági egyesület", a zalamegyei általános tanító-egylet, a szent-balázs-, kis-komáromi és sümegh-vidéki 
flóktanltó-egyletek, a nagy-kanizsai kereskedelmi s Iparbanir ugy a ,2ala-Somogy- gőzhajózási részvénytársulat 

T i zenke t t ed ik év fo lyam. 

w - 1 

* A i»p izriirmi ré«x< 
líotú núíi.'Uieyypk 

i.'.i-rxnitóhp*, — 
Anyagi részei illető || 

I közlemények pedig 
kiftdóhoi bérmantr* in- | 

j, téaendók: 
XAUY-KANIZ8A 

V, Wlaaaloabáz. 

HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE. 
i l e tenkint k é t s z e r , v a s á r n a p - s csQtflrtflkQii, m e g j e l e n ő v e g y e s tar ta lmú lap. 

Nucsecz József 
Znlamegye első t a n f e l ü g y e l ő j é n e k ' 

é l e t r a j z a . 1 

E lap hivatásszerű kötelességót te l je-
s i t i , h a t ü z e t e s p n a helyi érdek képviselését 
l enget í -zá8z lójáp , s minden adandó alkalom-
mal a kormány intézkedését , mikor az már 
bevégzet t t é n y , lehetőleg körül írja; igy va-
gyunk Z a l a m e g y e újonnan kinevezett e lső 
tan fe lügye l t j e életrajzának röv íö l e i rásáná l . 

É kinevezésre a megye Összes lakos-
sága rátekint , m e r t a szQlők, a gyámok 
gyermekoik növelésére a fógondviselót , a 
serdülő i f júság , mindkét nemből ,benne a ne-
ve lés teréni főpárt fogőt , buzdítót s lelkesí-
t ő t , a tanítói kar benne védőjét s pártfogó-
ját , az Összes polgárság pedig a nevelés f ő -
zászlóvivőjét , 8 az \jjabli nemzedék honpol-
gári erényeinek istápolóját szemlél i . 

N a g y és magasztos hivatás ez, komoly 
és szent a működés, s kell, hogy lángoszlop-
kóut ragyogjon előtte Kölcseynek arany mon-
data : 

„Hass , alkoss, gyarapi t s s a haza 
fényre derül I". 

Óhajtjuk, hogy az uj tanfe lügye lő , 
mint szakférfiú, higgadt , határozott é s eré-
lyes működésével a kormány bizalmát t e t t -
leg viszonozza, a nagy közönséget pedig er-
nyedet len t evékenységéve l , ügyszeretetének 
őszinte tanúsí tásával örvendeztesse meg . A 
v ivmány k ö n n y ű és édes l e sz ; könnyű, mert 
e megye szülött je , s negyedszázados taní tó , 
ismeri e pályát , ismeri a kor kívánalmát , 
ismeri a szülők óhaját 8 mindezek után is-
meri nemcsák e lméletből , de gyakorlatból 
is köte lességét s a kötelességnek ily két o l -
dalróli i smerete már magában fé lgyőze lem, 
e szellemből üdvözöljük ót I 

N u c s e c z József szülotett N a g y - K a n i -
zsán 1 8 2 2 - d i k év i szeptember 13-án. A z 
e lemi oskolákat 8 gymnas ium hat osz tá lyát 
szülőföldjén végez te , a philosophiát Pécse t t . 

1 8 4 3 - és 1 8 4 4 - d i k években a trencséní , 
kegyesrendiek kéjií;Méjébcn, mint növendék, 1 

a gymnas iumi tantárgyakból készült . 

1 8 4 5 - és 1 8 4 6 - b a n mint kegyesrendi j 
gymnasiumi tanár a sáros-szebeni gymnas ium i 

első osztá lyában működött . 1 

1 8 4 7 - és 1 8 4 8 - b a n Ny i t rán é^ Szent-
Györgyön a theologiát é s sublimior paeda-
gogíát végezte . 

A szabadságharc* idejében, mint köz-
honvéd, a haza védelmére síkra szállt s á t -
érzett lelkesedéssel buzgot t a nemzet ügyéért , 
fokozatosan léptették is. e lő, ugy, hogy a 
harcz vége falé már főhadnagy volt. do erre 
nézvo legyen szabad Pataky Anta l mik a 
. H a z á n k s Kül fö ld" I 8 6 8 - k i 3 0 - i k számá-
ban hozott közlemény bőLidéznünk egy erre 
vonatkozó episodot: 

184Ü. aug. 2 8 - á n tartatott az asszenti-
rozás. B nap három kapitányra keserű em-
lékű, de keserű nekünk is, kik bár közvetve , 
de mélyen éreztük rangunk lealacsonyitását . 
A három kapitány kiment egy vendéglői*), 
mert asszentírozás után ki l ehete t t nagyno-
hezen s z ű n n i , s i t t cs. vadásztisztekkel talál-
koztak, kik a honvéd vöröszsínóros att i lát 
gúnyolni kezdek. E három ember nézet t 8 
hal lgatot t egy. darabig, azután felugorván 
az e g y i k , messzire rúgta az alatta lévő szé-
ket 8 oly beszédet tartott , oly fenyegető 
ál lásba tet te magát , hogy a somper victQr 
urak jónak látták patroll után kiáltani . Hz 
mogérkezvén, a három kapitány öO — 6 0 
botot kapott . 

Nucsecz , piarista, szintén ily sorsban 
részosül, ha papi ál lására nem tekint Schl ikk, 
dea három napos bör töntazér te l nem kerülte . 
E z magas, szálas , szép enibtír volt , aranya-
inak azonban s ikerült egy Pass írscheínt ki-
nyerni. E p é n kezében vi t te a szabadulási 
oklevelet , midőn H a y n a u közéig feléje. E z 
büszke, megvető tekintettel nézi a táborno-
kot s köszönés helyett , mit igen várt, sarkan-

tyúit üti össze. H a y n a u természetének ez 
sok volt, haragosan megál l t s kérdező: 

Kicsoda kend ? 
A kend nem felelt . 
A z t gondolván, hogy ncin tud németül , 

egy, kísérői közül magyarul szólitá m í g . 
- Kicsoda ön ? 

— Tüzér főhadnagy! - válaszolt né-
metül, hogy tudtul adja, miszerint csak a 
.kend" szót nem érte t te . 

— - K i adott önnek hatalmat itt sétálni ? 
— E levél , — s itt útlevelére mutat . 
— Mi az ? mi ? 
— Passir>chein! 
— i l i c o d a ? ily embert e lbocsátani ! 

börtönbe vele. 
A z útlevél s tando pede széttépetett , 

Nucsecz. pedig v izsgálat alá került , hol a 
mondott oknál fogva Schlikk mente t te föl a 
bntbüntetés alól. . . . Három napi^ a bör-
tönben ü l t . 

Velünk j ö t t le Itálíá felé ; de nem ér-
hette cl annak narancs- l ige te i t ; m e r t a g ö r -
czi kórházban meghal t , első annyi elszende-
rIlitek közül az idegen földön. 

Ugyanazon lap 34-d ik számában már 
a következő helyreigazítást o lvas tuk: 

A „ I l a / á u k s a Külföld" 30 - ik számá-
ban, 47( í - ik lapon Pataky A n u l ur által 
közlött „Szomorú napokból" czimű történeti 
rajzban az van a többi közt, mintha Nucsecz 
József , volt honvéd tüzértiszt, a legdurvább 
t e s t i büntetést , melyet Haynau szabott rá, 
csak Schlikk közbenjártára kerülte volna ki, 
8 fókép azért, mert piárista volt. H e H a y -
nau sem a piáristáknál, hanem a grófok- s 
báróknál kezdte az embert . Kgy derék né-
met auditornak köszönheti a büntetés elma-
radását , kinek miudazonálial csak annyiban 
sikerült közbejárhatni, hogy Nucsecznek 7 
napi rövid vasban kiál lott börtön után is 
újra egy másik bizottmány e lőtt kel lett 
megjelennie, azon szigorú meghagyás mel-
le t t , hogyha csakugyan „untaugl ich" lenne, 

i smét börtönbe vezet tessék , 8 ekkor bizonyo-
j san ó sem kerülendette volna ki a durva 
! büntetés t . A kommissio elnöko azonban az 
' eml í te t t auditor által elóro ér tesü lve l evén 
I H a y n a u szándékáról , emberi leg bánt el az 
j ártatlan delinquessel , t . i. besorozta oszt-
| rák katonának. Í g y menekül t meg a botbün-
i t e t é s alól. Pa taky ur azt is irja Nucseczrő l , 
I mintha ó lett volna az e lsó , ki a görczi kór-
I házban meghalt . Hála is tennek Nucsecz 
j most is él, küzdve, mint többi bajtársai , s 
I köszöni Pataky Anta l urnák a sz ives meg-

emlékezést . — 1 8 4 9 - k i november hó 8 - á n 
Görczbe érkezvén jó egészségben , 10 -én pe-
dig Kománczba. 1 1 - é n Udinébe , a igy to -
vább, 22 -én már Veronában volt ó is a ka-
szamátákban e l c s u k v a , mint Marburgban 
felcsküdtetett Kinszky-gránátos , é s várta 
— a mint mondták — Radeczky közbenjá-
rására a végelbocsátást , vagy pedig a E lő -
renéz felé menete l t , minthogy ezen ezred 
gránátos osztálya akkor ot t szál lásozott . 
Azonban t izenegy nap múlva azt kel lett 
hallania, hogy a gránátosokhoz „becsületes 
emberek* valók nem i lyen rebellisek stb. Te-
hát igy jutott másodszor a Mazzuchcl l i csere-
par ezredbe. Onnan Bécs ig v i t ték , többet 
gyalog , mint vasúton. 1 8 5 8 - i k i február 3 -án 
pedig a magyar ember által gyűlö l t frakkba 
és fekete kapezába fe lö l töztetve , Galiczia 
Przstnyl városába érkezett , honnan ismét a 
poroszokkal akkor tartot t háború miatt ó 
is kimasirozott. — M i g végre becsületes 
tisztjei maguk i s iuegsokalván a sok huza-
vonást, 2 2 havi rendes szolgálat után ót 
bizonytalan időre szabadságra bocsátották. 
H e 1 0 év ig végkép meg nem szabadulhat-
ván, je lenleg , mint.kÍ8zolgált obs i tos csere-
pár, szülőföldén, N a g y - K a n i z s á n van, mint 
elemi 4-dik osztályú tanító, ki már 4 8 e lő t t 
f> é v i g , mint gymnas iumi piarista t a n á r , 
működött ." 

Ezekután két b izonyí tványt közlünk, 
beszéljenek a t é n y e k : 

T Á R C Z A . 

P ü n k ö s d n a p j á n . 
Hajdan l>iro» pllnkOid napján 

A nagy nap volt, .melyen 
Haivi<akndva várták, hogy a' 

Baunllélek megjeleli. 

I.áugra lobbant millió arca 
A« édea reipényiíl, 

Hogy majd • uap magái polcára 
, » Kinell Bket föl. 

Aa ember ily liltuágra 
Mért la vágynék már ma, 

Nem oidalik le égitől 
Horaáhoa mért járma. 

H lia egy felbág, olyan ai, mint 
A pflnkflsdí róna — 

Vedd keiedbe, ráad meg a lehull 
Levele mind róla . . . 

DiraCaége aa embernek 
' llármely »»akba vágjon, 
Kia pdiikOidi királyáig caak 

K.en a világon. 
NŐTTEK ANYAI*. 

A tengerész küzde lme . 
— Ile.aély francaiából. — 

(Folytatja.) 

Diego bolépett. Keinec őzgyoraaaággal az 
ajtónál termőit, tóról a závár közé dugá esendő-
sun, minden zörrenés nélkül. A nő azon hied»: 

lömmel, hogy az ajtót bezará, aiotett Diego 
után. Keiucc lnuan kinyitá az ajtót, a alépc«ó-

zot alján nézó, mint haladnak fal. Epon a lóp-
caózot furdulatjAhoz értük, ogyazcrro Koincc 

' szédülni kozdett, mert n nóbon Avonnet niog-
| iameró. Halvány, elsorvadt nrcza, mélyszonve-
! dóst árult ol, do azért még mindig szép és 
j bájoló volt. 
I A Marcofnak adott szavát elfeledve, a 

szerelem, kin éa öröm szárnyain gondolatgyorsan 
felszaladt, s Diegot nyakonragadva, a földhöz 
teritó, s mig ez meglepetéséből felocsúdhatna, 
már tőróvelja nyakán át a falépcaózothoz czö-
vnkolé. Mély s tompa sóhaj, rövid mozgás — 
és Diego megszűnt élni. 

Ördögi mosolylyal nózé Keinec (i haldok-
ló vonásait, majd hiitolen Avonnehoz fordult, 
ki mozdulatlanul bámulta a szomorú esotet, s 
meredten nézott a halottra. 

Jéghido^ség futá át Keiaoc tagjait, rémes • 
gondolatok czikázának agyában. 

— Avonne, Avonno I kiáltá azivszakgató ; 
I hangon, inolybon a legnagyobb öröm a keserű j 
! fájdalommal párosult. Avonném, édes Avou- j 
. nem ! Nein szólt, nem föleit, még mindig elme-

rülten nézte a halottat. Azonban szája szélei 
mozgottak már, do hangja elhalt. • . 

Koincc megfogta reszkető kezét. No félj 
tőlem Avonnp, én barátod, Jahőua barátja va-
Kyok. E hang l'elóbroszté ót eltompultaágából. 
Ijedten tekintő fel, s szánalommal nézó Koino-
cot, ki mély fájdalommal tokiute ruhája silány- l> 

ságára, ós,arozára. Avouno örült volt. 
—' Én vagyok Koinoc, ki téged megmen-

teni jött. 
| ' Avonne arozába pir kezdő ezökollni, 

miijd gyengéd mosoly lebbent ol ajkán. Kgyet 
sóhajtott, sikoltott ca Keinoc karjai közé ro-
gyott. 

Diego, midőn vele a plogastoli zárdából 
elillant, C'arfornak adá át azon meghagyással, 
miszerint ismét nem sokára magához voendi. A 
polgárháború kitörvén, Diegot is magával sod-
rá, éo tervében megakadályozá. A rettegott ha-
talomnál sikorAlt neki fényes állást nyerni.' 8 
nemcsak /Ilermozát, de Avonnet is kezdó elfe-
ledni. Kgy izben üarfor irá neki, hogy ltonan 
martjuist sikerűit befogatnia, most az egész 
vagyon átiratható lesz, a marquist guillotinra 
küldeni, és vagyonát szétosztani könnyű. C'arfor 
a szegény Avonnot, mint rabszolgáját használá, 
s a legkegyetlenebb* módon bánt velő. Ütés- és 
lábtiprással illoté. Avonno oleiuto nyugalommal 
tűrte sorsát, még mindig mogmontést és szaba-
dulást roméit; do mikor o szörnyeteg tudtára 
adá, miszeriut atyját felakasztatá és házukat 
földig leroinboltatá, a fájdalom elnémitá a sze-
roncsétlon leányt, és öntudatlan állapotba es-
VŐD, mogőrült. Oaríor azért magánál urtá, s 
még inkább kinozá, gyötrő. Ily holyzotbon 
Avonno már hónapokat ólt át, miküzbon Keinec 
ós Jalioua folytaták szakadatlan kutatásukat. 
10 helyzetben találta őt Diogo is, ki Nantesbe, 
mint a comitéo küldöttje, megjelont. Avonnet 
még mindig szép- és bájosnak találá, hogy ér-
zókonysógi alacsony tárgyává aljasitsa, ami 
Koincc íüllé|ito nélkül bizonyára mogis törtóut 
volna, miuthogy C'arfor ördfigi tervéhez illett, 
mert mindazoknak, kik őt közelobbről érdek-
lők, teljes megrontást, gyalázatot esküdött. 

Mig Koinoc elfoglalva volt, hogy a kedves 
leányt, magához hozza, azalatt lópéaok közeled-
tét hallá. Az ajtóhoz ugrott és sojtóso nem csalá 
meg. (Tjtrfor aietvo megérkezett. Mielőtt körül-
uézto ivo|na magát, hogy o homályos holyen mi 
történt, már Koineo mogragudU őt, a karjait 

hirtelen hálracsavará éa oly orőeen megköté, 
hogy ujjai hegyén vér tolult ki. Carfor viasko-
dása haszfalan volt, száját egy esebkondóvel 
betömte; mégegyszer mcgvizsgálá köteléket, 
rendbe találta, s mint darab fát, a zugba dobá. 
Avonuohoz sietett vissza.. Midőn Diego holtteste 
mellott jiulitdt el, látta, hogy annak mellényo 
zsebéből egy papírdarab kandikál ki, kíváncsi-
sága ftsztönzé felvonni, hirtelen átfutá tartalmát, 
amennyire a homály engodé. K mily nagy lőn 
őrölne, midőn megérté, miszerint Carrior pro-
consul kiadványa a parancsa volt, molyazerint 
ex irat tulajdonosának szabad Konan marquist 
fogságában meglátogatni, Koinec bolátá rögtön, 
hogy itt sürgős intézkedés igényeltotik. A pa-
pírt elrejtő éa Avonndhoe lépőit. Kz épon aze-
meit nyitá fel ujolag, midőn Keínecot pillantá 
meg. megrémült. lamétolni kellett Keinecnek, 
hogy őcsak,mint jó barátja, jöttöt megmenteni, 
» hogy Jahoua és Marcofazinte keresik. Avonne 
•bizalmat nyert, felkelt éa ujoló erővel igazgatá 
ruháit. Amint Carfort kötözvo a rablóját gyil-

| kolva moglátá, visszanyerte eszméletét. 

— Avonno, szólj, iamersz-é engem? 
— Igen, felolé reszketegen éa kőzet nyuj-

' tott neki, a pirulva nézett azolgálóiaa öltözoiéi'e. 
Koincc, a te tekintetodnok kellett lenuío, mely 

! engem álmomb<íl felóbrcaztett. lalen kegyelme* 
| volt hozziUn, midőn nyomorúaágomat elmém 

éjével ledé. Do mondd, mit jelent ez ? 
— Mindent megfogez hallani, csak moat 

kövess, mert minden pillanat ujabb veszélyt 
hozhat. 

A menekülésre való gondolat Avonno 
a/,ivét kiengesztelő, a Keinecet követé a bouífai 
térig, hol találkozónak. Nem akarjuk raegki-
aérteni leirását a leirhatlan jolenetnek, midÓQ 



Nucsecz József nagy-kanizsai fóelemi 
4-ik osztály tanító ur, 1848-ik óv előtt a 
kegyesrendiek növendéke trencséni nöyel-
dóben a nevelés- ós tanraódban, nyervén ki-
képzést, tanítási próbaévet a sárosmegyei, 
kis-szebeni gyranasiumbau elöljáróinak meg-
elégedésére kitöltvén, tanulmányainak foly-
tatására Szent-Györgyre, majd Nyitrára 
küldetvéu, innét á fennemlített évben a 
szabadság harczában résztvevők sorába lé-
pett, itt tisztségre érdemesité magát, s mint 

.ilyen az osztrák seregbe ión besorozva; — 
1 8 5 1 . év nyarán Nagy-Kanizsán, szülőföld-
jén töltvén szabadságidejét, az épen akkor 
üresedésbe jött elemi II . osztálybeli tanítói 
állomásra, minthogy a kegyesrendiek az 
elemi oskola kezelésével felhagyni kénysze-
rültek, ideiglenesen kineveztetett, e megbí-
zásnak két év folytán a szülék, n városi 
elöljáróság megelégedését azon mérvben 
nyeré meg. hogy a megnyitott 3-ik elemi 
osztálynak kezelése egy szóval s lélekkel reá 
ruháztatnék, és 1 8 5 7 * iskolai évre a «5-ik 
és 4-ik osztályú növendékek vezclójc lón, 
inig \ 1 8 5 7 , iskolai évre e két osztály 
e l v á l a s z t v á n , a mostaniÖjjásábau erósittc-
tett meg; e tíz évnek legnagyobb részét, 
mint szabadságos katona, lehat folytonos 
aggodalom közt, mivel .minden perezben 
tarthatott a behívástól, mily sikerrel műkö-
dött íégyen, tauusitják a fentemlitett eló-
léptotései, — a cs. k. sopronkerületi hely-
tartóságnak 185ti-ik évi mindszent hó 15-én 
194G7. szám alatt kelt é> az intézetnek 
megküldött elismerési leirat nyomán teljes 
megelégedését vívta ki magúnak ; továbbá 
az 1857 - és 1858-ik években a 'falusi mes-
terek vizsgálatára kinevezett bizottmánynak 
egyik jeles tagja ritka ügyességgel működött; 
végre az 1852- ik évben felállított ;J osz-
tályú vasárnapi harmadik osztályban 
szinte eredményleljes előadásokkal szaka-
datlanul, s lelkiismeretes pontossággal tö-
rekvők a város és közvetve a hazá jólétét 
előmozdítani; — mindezeknek hitelességét 
tanúsító saját kezem^aláirásával, és hivata-
los pecséttel megerősített bizonyítványt 
kiadtam. 

Kelt ís'agy-Kanir.sán, 1861 évi Szent-
Iván hó 27-én. 

Számord János s. k., , 
UkoU-igir.gftti'l. 

A nagy-kanizsai fe lső-és alsónépiskola 
tanárikarnak benyújtott kérelme folytán, az 
alulirt iskolaszék örömmel ragadja meg az 
alkalmat, hogy t. Nucsec/. József urnák, 
mint ki 1851-ik évtől egész 1809- ik évben 
a nagy-kanizsai felső elemi, a népokialási 
törvénynek 186íí-ik- évbeli életbeléptével 
pedig, mint felső népiskolai tanár és egy út-
tal mint az összes népiskolák igazgatója, a 
tanítói pályán fáradhatatlan szorgalommal, 

ritka tapintattal, terjedt ismeretekkel, és 
erélye mellett is tanítványai ésat»nitó i kar 
által t isztdve és szereíve működik, teljes 
megelégedését kimondhassa,és úgymint igaz-
gazgatónak, valamint tanárnak lankadatlan 
tevékenységéért elismerését- és azon buzgal-
máért, melylycl a felső és alsó népiskolák-
ban a tanügyet daczára az uj tanszervezet 
nehézségeinek, virágzásnak inditá, köszöne-
tét kifejezhesse. 

Kelt Nagy-Kanizsán, 1872-ik évi jul . 
hó 14-én. 

A városi iskolaszék nevében: 
liabócliay Gi/önpj, Tóth István, 

iikoUulkl eliink! i«k<il*»«íkl jegytti. 
A zalamegyei iskolatanács tagjaúl 

mindjárt' kezdetben általános szavazattal 
meg választatott. 

A zalamegyei általános tanitóegylet 
alakulásán egyhangúlag alelnökké, Jiója 
Gergely fótanfelügyeló ur eltávoztával pedig 
az összes tanítói kar bizalmából helyettes 
elnökké választatott. 

felsorolunk néhány táviratot, melyek-
kel a szakférfiút kinevezése alkalmával üd-
vözölték, üalaton-Füredről a H.-felvidéki 
tanító-egylet, Kraljevcczról, Zala-Egcrszeg-
ról többen, Keszthelyről a tanítói kar, Sü-
meghról a sümeghvidéki tanító-egylet vá-
lasztmánya s a bümeghi népiskolai fótanitók, 
Alsó-Leudvéról a polgári oskola tanári tes-
tülete, Kottoriból, Perlakiul, Tapolczáról 
sat. szanualan egyes. A nagy-kanizsai pol-
gári s fóelcuii tanintézetek tanárai s tanítói 
még uiult szombaton estve serenadot ren-
l-.ytek s Udvardy lgnácz tanár ur szívhez 

•v' íó beszéddel üdvözölte az uj elsó tanfel-
ügyelót, ki viszont érzékenyen felelt. Május 
2'J-én pedig a szent-balázsvidéki lanitoegy-
let tisztelgett nál^ Miudczekct^azért jegyez- | 
zük fel, hogy a „Hon' -nak ama kitételét, 
mintha Nucsecz József nem szakember s 
nem volna méltó ez állásra, visszautasítsuk. 

Végül a következő hozzánk intézett 
közleményt ig tat jukide: 

E lap utján Nucsecz József elsó tan-
felügyelő urnák, Zalamcgye területén Összes 
néptanító urakhoz szóló tudósítását olvasni 
szerencsés valók. Én, mint néptanító, a nép-
nevelés szent érzelmével eltelve, szivem 
mélyéből fakadó őszinte örömemet el nem 
titkolhatám afelett, h o g y : 

A nagyméltóságú vallás- és közokta-
tási magyar királyi minister Nucsecz Jó-
zsef ur becses személyében a legzajlóbb vi-
szonyok- s több megingatott hit hullámzása < 
között is, mint meggyőződés mellett rendű- | 
lenül álló tanférfiut — hosszú évek során I 
a n.-kanizsai közös iskolák szakképzett buz-
gó tauárát — a politicai küzdtéren már I 
1 8 4 8 — 4 9 - i k hadjáratban is mindig hónáért I 
tenni kész és tántorithatlanul küzdó, me- ! 

gye8zcrte ismert jő bajnok tanférfiut. a 
jelen nagy horderejű népnevelési terhes 
helyzet közvetítőjéül legkegyelmesebben ki-
szemelni méltóztatott. 

Mely a nagyin, minister ur részéről 
első tan felügyelőséged irányában tanúsított 
bizalmi- és legmagasabb kegyelmi tény Za-
lamcgye néptanítóinak kebelét teljes öröm-
mel tölté cl 1 

Nekünk néptanítóknak, kik a népne-
velés nehéz, de magasztos pályáján műkö-
dünk, jól esik működésünk nehéz munkái 
közt előretörnünk — uiidón megyénkben 
tanügyünk kormányzatát egy tiszteletre-
méltó, munkakészséggcl párosult tanügy-
barátnak kezébe letéve lenni látjuk ! 

Mély ihletségtól eltelten, bátran me 
rilnk a művelt világ jelen nagyszeiű átala-
kulási stadiumában fáradhatlan buzgósággal 
s ernyedetlen kitartással nevcliii 
magasztos hivatásunkbau egy oly tapasztalt 
és edzett tanférfiu vezérlete alatt küzdeni, 
kinek a kor és a kisdedek feletti gondok 
szülte homlokrcdőit a magas kormány és a 
nemzet, elismerésével mult dicsfénye sugá-
rozza körül. Zalamegyében a legfigyelemre-
méltóbb jelenségek a népnevelőknek anyagi 
csekély jutalma, s mégis nem csekély öröm-
mel rcgistrálhatjuk,hogy a zalamegyei nép-
tanítók nagy száma felkarolja azt, mit a 
nemes ízlés, műveltség és a socíalis élet vi-
szonyai szerényen követelnek maguknak . . 
. . . . és ez büszkcsége^alttmcgyének, azon 
nogyemlékü megyének, melynek kebelé-
ből nemcsak — hogy annyi dicső, jeles 
fiat vall az édes magyar haza büsz-
kén magáénak de különösen e 

megye néptanítói büszkén tekint egy szü-
löttre — Nucsecz József elsó tanfelügye-
lőjére, kiben a magas kormány elismerte, 
hogy minden szépet, jó t és üdvöset felka-
rol ; kitől nemcsak a fiatal nemzedék —-
egyszersmint a kisdedek munkás napszámo-
sai is elvárják a borult jelenből egy vi-

.ruló.szebb jövő alapkövének letételét, nem 
szünvéa meg a mindenség Urától kérni, 
hogy megyeszerte siker koronázzál 

Fogadja elsó tanfelügyelő ur szivem 
mélyéből fakadó őszinte örömem 8 kitűnő, 
tiszteletem nyilvánítását. 

Ke l t Keszthelyen,máj. hó 26-án, 1 8 7 3 . 
Ú J L A K I M Á T Y Á S , 

nipUnité. 

A m a g y a r k i r á l y i 
?0-dlk honvédzász lóa l j zászlószen-

telés! ünnepélye . 
— Karid, raiju. 26. 1U78. — 

KezdjUk meg legelőiről. A zászló szente-
lése közvetlen a város mellett lövő tulkon u vá-. 
sárálláson, molyet Fokote Lajos ur bérben bira 

püspökségtől és mely cgyszorsmint gyakorló 
tér is, tartatott meg. Ezeu telop mintegy 800 
lépésnyi honszu ás ugyanannyi szélességű, d e 
az a népségtől zsufolvn volt tele, hogy egy almát 
sem lehetott volna a fóldro dobni. A közéletben 
szabadságolva lövő legénység (honvédség) 14 
nappal előbb értesülve lett őzen ünriopély moly 
naponi megtartásáréi és felszólittattak, miszerint 
ozon Unnopély emoléso végett e hó 23-án a reg-
goli érákban önkény tjelontkozzenek felruházás, 
fölszerelés és a szertartáshoz megkívántaié moz-
zanatok ós fogyverfogások némi begyakorlata 
végott. 

Említett napon (23) mintegy 0 érakor m 
zászlóalj iroda előtt 1Ö0 honvéd meg in 
jelent, kik közül azonban kiegészítésül 8í> hon-
véd ruháztatott fel, kik reggeli 10 órára már 
toljeson felruházva és felszerelve voltak, ugy, 
hogy ugyan a napon délutáu 2 órakor már a 
gyakorló téren jelenhettek meg. A gyakorlatot 
24-én délelőtt és délután folytait* Armbrusit 
százados ur és 25-én a lehető legsikerültebben 
ment veghoz az ünnepély. A 24-én délután és 
2f)-én röggel megérkezendő magas vendégek 
olébo Szántod, Hoglár és Szemesre fogatok kül-
dettek ki, inolyhoz Kacskovits Károly főbiró 
úron kivül, ki is köttsi birtokán lakik é s2 - 4 
olőfogatos hiutóit, valamint a helybeli köztiszte-
lotbou álló Fokoto Lajos bérlő ur, Matterényi 
János számtartó és Ncymajer plobános ur élő-
fogatait rendelkezés alá bocsájták sözeken felül 
még számtalan előfogat küldolott ki. — 24-én 
osti 9 órakor a zászlóalj dobosai s kürtösei által 
nagyszertl takarodó jelzé az Unnopély közoled-
tét, és délután mintegy (3 órakor a magas von-
dégok közül már méltóságos ezredosés dandár-
parancsnok ur Gélich Kiohárd kedres neje ő 
méltósága és * báios Emma kisasszonynyal 
lüogjolont, és a zászlóalj parancsnok ur Fii visz 
Ferencz őrnagynál szálltak bo, ekkor érkezott 
szinte Inkoy Kázmér alezredes a 78.hzásslóalj, 
valamint bzvetin Józsof százados a 76. hzásx-
lóulj parancsnok urai,kik mindketfonArmbruszt 
Nándor századosnál voltak elhelyezve, továbbá 
ugyan az estve megérkezett még Varga Imro 
őrnagy ur a 77. zászl. parancsnok, Michellor 
János főhadnagy 18. dandárpar. segéd tiszt és 
PálfFy Istv'án segédtiszt hadnagy urak. Varga 
őrnagy ur részérő Tóth Jenő hadnagy ur szíves-
kedett lakását rondolkezésére adni, mig a má-
sik két tiszt ur közöl előbb érintett Hiti mer 
Dénes urnái, utóbb érintett pedig a zászlóalj 
segédtisztul-nál lettek elszállásolva. 

A következő napon, mint az ünnepély 
napján, reggel ö órakor ébrodő, mintegy 7 óra-
kor pedig érkezott a kerüloti parauosnok mél-
tóságos ghyczi- assa- és abláncz-kürthi Ghyczy 
Béla ezredes ur és ennek segédtisztje pá kosi 
Páxi Károly őrnagy ur, olóbb érintottNoymajer 
plébános liruál, utóbbi' podig Medíto Feroncz 
pénztárnok urnái lettek boszállásolva. A város 
több házát nemzeti zászlók disziték — pontban 
fél 9 órakor érkezottt meg az óhajtva várt sze-
retetreméltó zászlóanya,méltóságos Jankovítsné 
kedves férjével, a főispán ulrral és családjával 2 
négyfogatos hintóban Szőllősgyörökből, mint a 
mozsárdurranások a lakosságnak és az össze-
gyűlve volt sokaságú vidóki vondégoknok el-
árulták. 

Fokote ur gyönyörű beszéddol fogadá 
ezen mágus vendéget a koszorUleányokkal, az 
összos bouvédtisztokkel (kivéve a századdal ki-
vonultakat. Armbruszt sz., Horváth József fő-
hadnagy és Tóin Jenő hadnagyokat) s a városi, 

Jahoua és Avonno egymást inogláták . . . . oly 
öröiupercz volt ez, moly bon a sziv könnyen 
meghasad. 

Jahoua helyzete kottős veszólyü volt. A 
találkozás öröme, s azon eskü emléke, hogy 
Avonne azé lesz, ki mogtaláljn. 

Boishardy Avonnot magával vozeté, hogy 
egy ismer.'s kereskedőn isk adja át, ki Sz.- üti-
enne be, bizton helyre vozotoudi, kísérőjükül 
Jahouát rendolé Marcof és Boishardy. E keres-

, kedő házánál vajának stállva, s igy nem kétől-
kedtok a biztosságról. 

Mig Avonnot olvozoték, addig Keincc 
Marcoffal közié a papirt, s elmondá az egész 
törlénetot. Keinec azon szándékban volt, hogy 
mig Boisljárdv vissza jő, addig Carforhoz megy 
s rajta loljos boszúját töltendi ugy, miként arra 
esküvék. Marcof azonban vísszatnrlá,' s olőadá 
neki a szükségcsobboket. Még ma a fogságba 
kell menni a marquist megszabadítani, mert 
lehet, hogy napfolkoltokor későn lesz minden, 
kivált ha megtudják, hogy Diego meggyilkol-
tatott. 

' Marcof tanácsára hajolt Keinec. Boishar-
dy ezalatt visszaérkezett azon jelentéssel, hogy 
Avunne már útban van a váfos ulhagyásáhiin, 
a kercskedőnő és Jahoua kísérotébon Midőn a 
Carrier által aláirt papirt megnuitnlák neki, ő 
is azon nézeten voltj. hogy azonnal iiieiiniök 
koll a inarquishóz. 

A fogházhoz megérkezve, Boishardy efő-
Jép. Egy meghagyás Oarrior polgártól! iiion'jl 
Ő. s az őrllgyelésro felállított tisztnek liynjtá u 
papírt. ' u: 

— Lohol, felelt ér., forduljatok n börtön-
Izoldához. 

Boishardy, Marcof és Keinec boléptok. 
Az. olső már itt fogva volt, azért a járást tudá. 
Boishardy egyoncson adirectorirodajábainonl. 

— Hon un marquin? isinéllé a direcior. 
Hn ínég nincs kivégezve, ufcy a 7 ik számú le-

; roiuben koll lennio. A terem a második udvar-
! ban van. Itt ar. utasítás a kulcsárhoz, akartok 

őröket? 
— Nem, felelt Boishardy, oda találunk 

ugy is. 
Azon pprezben, midőn Marcof és társai a 

a lépcsőzoton felhaladnak, dobszót hallanak az 
első udvarról, mely a katonákat fogy vorbe szó-
litá. -

— Mi ez? kérdi Boishardy. 
— Talán bennünket űznek! moud Marcof. 
— Lehetetlen — fololt Keinoc, csak G'ar-

for tudna bonnünkot elárulni, azt pedig erősen 
megkötözém. Jobb lett volna mégis, ha előbb 
átdöföm, h azután jövünk ido 

— Valóban ugy látszik üzőbo vettek 
bonnünkot, mond Boishardy, B ez alatt mind-
nyájan felértek a kijelelt helyro. 

Egy homályosan égő lámpánál megisme-
rik, az ajtó folott a 7-es számot. Ugyanazon 
porezbon ott tormott a kulcsár közében egy kis 
lámpával. 

— Mit akartok polgárok ? s még egy 
örömkiáltást tőn, amint Marcofot megismeré. 

— Hallgass, kiált rá tőrét villogtatva 
Marcof. 

— Az Isten, szerolmeért; nem ismersz? 
szólt a Kulcsár, hn Péter vágyok, az egykorL 
olső matrózod, ki az őrfa-kosárbóli leeséskor 
hát töré. 

— Péter, mond Marcof megdöbbenve, s 
te itt ? Jól van, kapitányodat ha még szereted, 

ugy Konan marquist és szolgáját Jocolynt 
ereszd ki aconnal. 

— Nincsenek a foglyok toromében. Kü-
lönös eset álul megtudtam, hogy testvéred a 
marquis, és feltovém magamban, hogy régi há-
ladatosságból irántad, őt megmentsom, s azért 
a magam szobájába zárám. 

— Derék ifjú, ölolé meg Marcof, tehát 
itt van ő? 

— Igon uraim! fololt a marquis maga, az 
ajtót tárva, melyből a kulcsár kilépett. Az öröm 
leírhatatlan, de nem is lőhet a leírást megkísérte-
nünk, habár most szeretnénk,mórt a katonák kö-
zolgéso vérfagyasztólag hallatszik. Koinec azon-
nal a szobába szaladt, s az ablakon lotokinto az 
udvarba, hol egy tömeg forradalmislát fáklyák-
kal, s köztök Carfort pillantá meg. 

— A hitvány megszabadította magát, az 
ördögnek személyeson kellőit sogitségéro lonni. 
Körülvegyünk véve. 

— Nincs más hátra, mint meghalnunk, 
kiált Boishardy. a 

— Együtt halunk meg! függoszté hozzá 
Fülöp. Egy fegyvert I adjatok egy fogy vert I 
Négyon vagyunk. 

— Urain,.s ongom olfoled ön? szólt olfo-
gult, alázatos hangon az örog, jé Jo<;é!yn. i 

— Vedd ezt a tőrt. Mond Marcof. j 
— Már itt vannak, védelmezzük magun-

kat, kiáltá Koinec. 
— Nom, szólt a kulcsár. Szökjünk együtt. 

Jertek, kövossetek hamar. A lámpást kikeli 
oltani. Keincc összetörő. A kulcsár Marcof ke- | • 
zét fogva, bohuzá a sötétségben egy szobába, a 
többiek kövoték. 

Már hallatszottak a lépcsőzeten felsiető foi-
rwlaluiisták lépésoi. A fáklyák világossága is 

hatni kfczdott, a mindinkább világitá a corri-
dort. — 

I'étor felnyita egy ajtót, s tágas szobába 
léptok, melyben gyertya égett. Höglöu becsap-
tak, s a két orős závárt belülről rátolák. 

— Az ajtó^-erői vassal van fedvo, mond 
Pétor. Mielőtt botörhotnok, már elillantunk. 

— De nincs időnk az ablak vasakat lofü-
részelni. 

— Már készen vau, kiált a kulcsár, csak 
elkeli venni. 

Koinec, Marcof és Jocelyn az ablakokhoz 
siettek és a vasrostélyzatot már lefürészelvo ta-
lálták, n könnyen félre totték. Ezalatt Pétor 
három hosszú kötelet vett olő, s a lefűrészelt 
vas falban rejlő darabjaihoz hurkolá. 

— Ez oldalon egy fogoly som levén, őrt 
nom helyoztok ido. Mond a kulcsár. 

— A kötelek jól vannak hurkolva? kér-
dé Keinec. 

E porozben roppant lárma támadt a cor-
ridoroo és az ajtót döngeték. 

— Hamar, kiáll Marcof. Fülöp, Jocolyn 
és to Péter, előröl 

— De 
— Az ördögbe, életbe megy ! siessetek, 

vagy mindnyájan e|veszünk. 
Fülöp az egyik ablakon, Péter a másikon, 

s Marcof Jocelynt a.harmadikon emelé, s el-
tűntek. 

Keinoc már előbb lecsúszott. 
— Most hamar Boishardy, az ajtó enged. 

Kiáliá Marcof. 

(Folyt. kOvatkeiik.) 



valamint ft vidékből összejött tekintélyű polgári 
urakkal. 

Ezen magas vendég Fekote Lajos urnái 
az állt le, hol a néptömegtől alig lőhetett mozogni 
nz utczán, ésaz összes urak és hölgyek éljenek-
kel fogadák. A honvédség fái. 10 órakor vezette-
tett teljes diszbon a városon keresztül Armbruszt 
Hzázados által a nápságtöl szinte zsúfolva volt 
térre. 

Pontban 10 órakor a mozsárliangok jolzék 
a magas vendégek megindulását a jelzott helyre, 
kik is számos 4 és kétfogatú hintával, olőttük 
16 suhanoz bandériummal lóháton roboglnttnk 
a gallybál gyönyörűen feállitott és szépen díszí-
tett kápolna olé, hol a kivonulva volt század 
fugadá. 

A szortartást a török-koppá nyi főtiszte-
lendő espof-es Nagy Sándor ur tartotta. A szeg. 
bev.erésck a királyra, ennek családjára, főpa-
rancsnokra, a zászlóanyára, honvédségre, a hon-
véd- és közösserogboli egyotértésre,a zászlóaljra 
stb. cszközöltottok, moly íunctib után a zászló 
u kivonulva volt honvédség olé hozatott, itt 
fcnnemliiutt esperes ur által buzditó, ki(ünő jó 
és hosszú beszéd tartatott, ezzel Ghyczy ezredes 
ur a zászlót talpraesett; vidámijó éa kitüuő jó 
erényt ígérő beszédével Frivisz Ferenci őrnagy 
urnák átadá, ki azt azulán a századnak azon 
jelmondatával, hogy meghalni igen, do a zász-
lót a honvédjei elhagyni nem f< gják; ezek 
után történt a díszmenet, a lobogót magasan 
vive, büszkén vonult a városon keresztül a lak-

. tanyába, hol a legénység részérő Jankovlts főis-
pán ő méltóságától már két akó jó bor és az 
étkezéshez még minden fő után 1— 1 font hus 
pótlásul várakozott. Ekkor ő móltósága Jankó-
viuná szállásán, mint a zászlóanyánál,a zászlóali 
összes tisztikara a zászlóaljparancsnok ur által 
bemutatta toti. 

Koszoruleányok tíélich ezrede^grivisz 
őrnagy, Udvardi (kötttei) ur és Dr. BuclíWald 
helybeli orvos ur szellemdús leáayai voltak, 
ezen kívül még 12 polgári leány. 

Diszebéd 80 teritékkel 1 órakor az adó-
hivatal udvarán,hol is o czélra. nagyszerű galy-
lyakból készített sátor és erre Bécből szállított 
pouy valodelzet alatt volt, a jó zono Kapósból 
(czigányok) szállíttattak az ebéd alatt gyönyörű 
darabokkal örvendeztették a kitűnő jó kedvben 
lévő vendégeket, a pezsgők éa mozsarak durro-
gása alatt számulau sok éa ki tűnőén talpraesett 
toaszt mondatott: Jaukovits főispán ur által a 
kezdet, ezt folytatá: Ghyczy, Gélita, Svastics 
szolgabíró ur, Grubánovits szolgabíró ur, Fe-
kete esporra, Roboz, plobánosunk, liasko őrnagy 
(es a 44. ezredtől Adlor századossal, egy fóhnd-
nagy-, egy őrmester-, egy szakaszvezető, és ugy 
órrezetővel,mint deputatis, küldetutt Kaposvár-
ról, ki szinto már 24-én délután érkozott): Fri-
visz őrnagy, Armbruszt stb. 

Az ebéd 4 órakor végződött jó kedólylyol. 
Esti 9 órakor acasinoi helyiségben az üuiiepelt 
zászlóalji tusturak által tánozestély adatott, 
melyen az összes tisztikar és a helybeliok, vala-
mint a vendégeknek válogatottjai nagy szám-
ban megjelentek, éa el sem is goudolható, hogy 
ozon igénytelen Kúrádban ily gyönyörű szám-
mal megjelent bájos hölgyek honnan is 
kerekedhettek, minthogy ily szép-hölgy koszorú 
bármely olőkolő várossal is vetélkedhetett 
volna; a tánczvígalomban résztvettok reggeli 
4 órakor oszoltak szét, és a vidéki kedves ven-
dégek 8 óra tyiban tartottak részint Szántod, 
részint Boglár felé. Jankovits főispán ur ő mél-
tósága kedvet nejével éa családjával azonban a 
várost a diszebéd után 0 órakor hagyá el, bir-
tokára utazandó. 

Ghyozy ezredes ur segédtisztjével az 
ujonezok megszomlélése vágott körútját tovább 
folytutandja és podig N.-Kanizsára, Hzigotvárra, 
Pécsre, honnan azután Mohácsra monend, hol 
junius hó'2-án a 67. hzászlóalj lobogója felszen-
telését tartandja meg. 

Megjegyzendő még, hogy a főispáni csa-
lád megérkeztekor Fekoto ur lakánál több fe-
hérbo öltözött loányka'vfoglalt kört, közökben 
virágokkal, egy 7 éves kisleány, akarádi szem-
lészleány meglepő bátorsággal gyönyörű üd-
vözlő boazédet mondott a főispánnóra, mely oly 
érzékonyon hatott, hogy ttibbok nemébe kőny 
tolult. 

így végződött a magyar kir. 70-ik hon-
védzászlóalj lobogójának felscentelési ünnepélye, 
melyhez, mint a többihoz is, a szabadságharcz 
dicső emléko fűződik, s alkotmányos királyun-
kárt, a hazáért, hősi dicsőséget szorozni élet- s 
balálban minden egyes tagja a honvédségnek 
ugyiránt kész. 

Éljen a király I Éljen a haza I 

Nagy-Kanizsa , m á j u s 30.1873. 
E becses lapnak 43-ik számában méltósá-

gos főispán urnák N.-Kanizsa városában történt 
jnlenléto ocseteltetvén, ée mivel épen ott az is-
koláknak látogatása is érintvo van, nohogy a 
rövid érintée miatt olvasóközönségünk még csak 
árny foltot is vothesson, jónak látom a követ-
e k e t közölni: 

Főispán ur 6 méltósága a tanintézetek 
meglátogatásával tanúbizonyságát adta annak, 
hogy magas hivatása egyik legerénydúsabb kö-

telméhez sorolja a népneveléd szent és nemes 
ügyét, inert tudja éa átérzi, hogy csak az a 
nomzet lehet boldog és szerencsés, moly tudo-
mányosan képzett érvvel rondb|kezik, ezt mitíd 
áténnvo, teljeaitotto mugas állásához mérten az 
iskolák látogatását. 

A látogatási napon az első sorban a gymna-
siumot látogatta meg, ott ép a 3-ik osztály 
tanulóinak a villanyosságból volt ac olőad:U, 
hol is magas megelégedését mind az előadás 
szabatossága, mind podig a készülék jelos volta 
és kozolése felett nyilvánított^ midőn a terem-
ben a tudomány fejlesztésére szükséges többi 
taneszközöket is megszemlélte,főtisztelendő Kot-
tek Nándor kegycsrondi tanár és iskolai igaz-
gató ur vezetése ulatt a múzeumba meutüuk, 
hol is annak minden részletét magas megszem-
lélésére méltatta, ezután u 8-ik osztályba ve-
zottoténk, hol s/.iule az osztály tanát ur előadás-
sal levén elfoglalva, kit akadályoföjSem óhaj-
tóit, szívélyes kézszorítás utáu lovábbjivozánk; 
midőn kiérénk a folyosóra, ott ezen nyilatkoza-
tot totto: ily szép és nemes fejlődésnek indult 
sarjadék csak büszkesége hazaimnak, ós mivel 
minden osztályban az előadás volt, így 
több osztályt min látogatott ineg, ezután a rajz-
terem mututtatván be, mely nagysága és ÍTellő 
berendezésénél fog^n szinte kielégitőnok talál-
tatott. 

Ez előrobocsájtotlak után a népiskola lá-
togatása kezdetett meg, hol is olsó sorban Ro-
senblüh Lajos tanító úrra bízott osztály volt az 
első, mely o keretben meglátogattatott, ép a ta-
nonezoknak a számUn előadása volt, melyet 
főispán ur szíveseu hallgatót^ ép a törtek át 
változtatása teljesíttetett, moly rondos és 
szabatos munka és előadás ugy az ifjúság le-
kötött ügyelnie tanúbizonyságot tett a tanár 
ügyességi;- ói tapintatosságáról, melylyebA nö-
vendékek ügyeimét lekótui és a tantárgynak 
tuegnyerni tudta, miután podig főispán ő mél-
tósága a tanár urnák megelégedését nyilvnui-
totta, meleg kézszorítás utáu Párosi ur osztá-
lyába mentünk, hol szinte előadás volt és az if-
jak tiszta és nyílt előadással örvondeztettek 
benuünkot; ismét a pesti utczában nyitott uj 
kezdő női- és gyermek osztályokat tokintők 
meg, az iskola, miut a kor kiVánalmának meg-
felelő tapasztaltatott, a lánykák olvasásból ad-
tak elóadast, inig az ifjak az Utenyirásból, 
melylyolegyütt Juhász tanító ur u tnoudat elem-
zését is öftszeloglulta, még pedig dicséretesen; 
innét a polgári oskolába mentünk, hol az ifjú-
ságot a számtani előadáson találtuk, azok ép 
egy feladott hármiis-szabály szerinti mAvoluteu 
dolgoztak, miután ezt szabályszerűen elkészí-
tették, a földleírásból tettek előadást, ennek 
végeztével a rajzolatokat nézte meg főispán ur, 
hol több példányon u jeles igyekezet tapaszul-
tátott,ezutáu tanár uraktól bucsut véve, az iz-
raelita hitközség iskoláiba tértünk, tiol is olsó 
sorban' a reálosztályt látogattuk meg, ott az if-
júságnak a magyarnyelvbeni szabatos előadása 
tanúbizonyságot tett arra nézve, hogy oz osz-
tályhoz tartozó iQak kiképzése jeles ápolókra 
vau bizva, kik a történelem ós alkotmány tau 
előadása folytán tanítványaikkal együtt a főis-
pán ur, ugy a többi veudógok elismerését ma-
guknak kiórdeiueliék, többi osztályok hasonló-
an, valamint a varróiskola is meglátogattatván, 
hol szinto megelégedését nyilváuitá, ezután a 
kozdő apróságot látogattuk meg, kik alig lát-
szottak ki a padok közöl, de,hogy némi örömet 
ők is szerezhessenek egy ily kisdedekhez méltó 
magyar dallal Örvendeztettek meg, végre már a 
városi alsó iskolához érénk, hol a túlhaladt idő 
miatt csak a kis leánykákat a varróiskolábau, 
mindnyáját saját munkája mollott találtuk, 
mindkét osztályban, hol a munkák roegszom-
lóléso és dicséret nyilvánítása mellett az iskola 
látogatást bofejezto szállására, a „Szarvas*,ven-
déglóbo távozott. 

Fogadja a tanártestülot szíves fáradozá-
sáért legmelegebb hálás köszönetünket szivei ön-
feláldozásukért, hogy, mint a nemzet olső mun-
kásai, híven teljesittik magasztos munk^jokat, 
melyért a leghálásabb jutalmat, a méltó olistno-
rést kiérdemelték. 

KOVÁTS, szolgbiró. 

Keszthe ly , m á j . 29.1873. 

Városunk közs. iskolái ma ritka szeren-
csében részesültek; ugyanis: 

Méltóságos Hortoloiidy Kálmán ur, Zala-
megye szeretett főispánja, Királyi Pál ur baksai 
országos kép viselő vol d. o. 11 órakor városunkba 
érkozott. 

Az egész város nemzoli zásslókkal volt 
diszitvo. 

*/i 12 órakor a járási szolgabiróság s vá-
rosi tanács tisztelgett ő méltóságánál, kit előbb 
Király Lajos, járási szolgabíró, majd Reischl 
Vonczol városbíró üdvözölt; oz üdvözlolekro ő 
méltósága igen meleg, körülbelül következő 
szavakkal válaszolt: .Köszönöm a szolgabiróság 
és Koszthely városa üdvözletét; legyenek meg-
győződve önök, hogy én, valamint oddig, ugy 
ezután is oda fogok törekedni, míszorint o 
város minden méltáu.voe követelményeinek 
egész erőmből eleget tehessek, t egyszersmint | 

azon fógok lenni, hogy valamint Keszthely vá-
rosa-, ugy o járás jóléte mindenben előmozdít-
tasssók.• Ezután kijolonté ő méltósága, hogy 
délután a szolgabírói hivatalt, városházat és 
iskolákat fogja meglátogatni. A küldöttség erre 
szétoszlott. 

. Délután Király Lajos és Gaál Miklós 
szolgabíró , Roisohl Vonczol városbíró- és Gá-
bor l.ajos sogédlolkész hitoleinző— urak kisére-

• tében a helyboli közs. olemi oskolákat látogatá 
meg; látogatását pontban 2 órakor a közs 1-ső 

1 leányosztályban kezdé; a leányosztályokból a 
városházat, majd a közs. faiskolát, s ezután a 
szolgabírói hivatalt látogatá meg. A tantermok-

' bőli kimentekor üdvözlé a tanítót, s .igen 
1 köszönöm tanár urnák" szavakkal távozott. 
| Látogatásai bevégeztével ó méltósága ki 
J sérőiuek az i»kolákban tapasztalt olőmeuetol 

felett legbensőbb megelégedését nyilváuitá. 
i Annál is inkább sietünk oz ügyet tudo-

másul hozni, miután előbbi fóispáiijaink egyike 
; scui részosité városunkat azon szerencsében, 
; hogy elemi oskoláinkat meglátogatta volna. Ki-
; tűnt ő méltóságának o látogatásából, hogy ő 
' nemcsak a közigazgatás- és igazságszolgáltalás-
| nak, hanem i* tanügynek is buzgó pártolója. 

Tudja ő méltósága azt igen jól, hogy egy 
város, inegyo, vagy ország, szóval az egész em-
beriség s n társadalom jóléte egyedül az iskola 
s a népnevelőstül függ, s egyedül ez indíthatta 
ó méltóságát, tanügyünk hó pártolóját arra, 
hogy iskoláink minősége és állasáról magának 
valódi meggyőződést szerezhessen. Esti 6 ora 
táján ő méltósága azon Ígérettel távozott kö 
rütikból, miszerint jövö látogatása alkalmával 
gazdasági taniulózelet, polg. és felsőbb leány-
iskolákat o a kisded-óvodái fogja megtekinteiíi. 

S uiost, midőn sok ily nomes férfiul, jó 
hazaüt s tanügy barátot kívánnánk édes ha-
zánknak, minő ó méltósága, ogyjittjtl óhajtjuk, 
hogy llertelendy Kálmán ur — Zalainegye sze-
retett főispánja, a haza, megyéje,az emberiség s 
tanUgy javara meg soká— igen soká éljejj^t 11 

H í r e k . 

— Unger Alajos, nagy-kaniziai szüle-
tésű, ismertjeles pesti ügyvéd inájuB hó 24-én 
vezette oltárhoz Maár Vilma kisasv/oiiyt. — 
Ez ünnopélyes alkalommal mint ny.>sz»!y.'. lá-
nyok a l'anárky nővérek működtől-.: m esko-

j tési K/ortartust pedig a pe».i ref leiop,onil.an 
Török Pál superintendens végzé, meleg i>zavak-

: kai uioudva áldási e szép Irigyre, melyhez 
| mi is otak a legjobbat óhajtjuk. 

— FáklyáS'xenével tisztelgett a fő-
gyniDasiumi ifjúság szeretett igazgató-tanára 
főtisztelendő Kőitek Nándor urnák névestéjén, 
május 29-én este 9 órakor. A menet élénk 
ördmkiáltások és óljenzések közt a főutozán 
példás rendben ment a fógymnasiumhoz, ahol 
Szekeres Józsof (pogány-szenlpéteri^ tartott 
szép, üdvözlő neszedet szabatosan s érthető ki-
fejezéssel, a szűnni nem akaró éljenzés után a 
menet hasonló tendbon visszavonult. A város 
és messze vidék közérzülotét tolmácsoljuk, ha 
anemosszivA s lángbuzgó tanár- s népbarátnak 
hosszú életet kívánunk! 

A diszebéd tognup, szombaton tariatváu, 
szebbnél szebb pohárköszöntésekot mondottak 
Gólich ezrodes, Varga őrnagy, Wlassics tvszéki 
elnök, dr. Laky kir. ügyész, lierzay házfőnök, 
Farkas kr. tanár stb. 

— lÍHxék kőtelében, llalinczén — ol-
vassuk a ,Sz. L."-ban — rablók törtek liálhor 
Géza lakásába, hol a házi ur, neje, anyja, leánya 
s ogy sógornója társaságában épen vacsoránál 
ült. A rablók pénzt követeltek, — megkötözök a 
védteleneket, valamint a leányt is. Garázdálko-
dásuk éjjeli 12 óráig tartott, ekkor mintegy 
4000 frtot elvittek magukkal a rablók, kiket 
Báthor ur azonnal fóljolentott Uuczinban. 

— Majúlin. A nagy-kanizsai fógymna-
siuin ifjúságának tavaszi vigalma május 20 óu 
az idő kodvozőtlonségc miatt unm tartathatván 
meg, junius 3-ára, koddro, határoztatott, de ha 
ekkor sem lőhetne a szabadban ar, idő viszon-
tagsága miatt, akkor rá kövotkező csütör-
tökön junius ö-én fog megtartatni. 

— JfévváUoxtatáti. Slir Bálint, hely-
beli lakos, saját, továbbá Bálint, Antal és Lajos 
nevfl gyermokoi vozetéknovöknok . H i i u f y " -
ro kért átváltoztatása a belügyministeriumuál 
mogengodtetott. 

— Mf.yhlván! A marczali ifjúság f.évi 
junius hó 4-én a .Korona" vendéglő nagy ter-
mében tártkörő tánczvigalommal összekötött 
dal-szene-estélyt rendoz. Műsorosat: 1. Bordal 
(Ernámból), előadják : Háry János, Kiss Sáu-
dor, Molnár János, és Kalmár Béla urak. 2. 
Fantasio sur un Thome allomand, J. par Ley-
bach, zongorán előadja: Berzsenyi L. úrhölgy. 
3. Boka kosergője, hegodüu olóadja Osondor 
János ur. 4. Vázlatok a magyar uépdalok fe-
lett, olőudja Kiss Sándor ur. 6. Hányadik már 
a pohár? szavalja: Poór Sándor ur. li. Magyar 
népdalok, énokli Wlassits Mariska úrhölgy. 
Nogyodórai szünet. 7. Szennai szóga legény 
nótája, óuokli: Uáry János ur. tf. Ördög 

lWberf, hegedűn előadja: Kiss Sándor, zongo-
rán kiséri: Moluár János ur. 9. Hatvágás (Bi-
harytól), hegedűn előadja': öiondor János ur. 
10. Népdalok, jobb kozokkol zongorán játszák : 
Kiss Sándor és Molnár János urak. 11. Nagy 
idai kesergő, énekli és czimbalom nélkül czitn-
balmozza: Háry János ur. 12. liákóczy-induló, 
zongorán előadják: Kies Sándor és Molnár Já-
nos urak. Kezdető fél S órakor eete. C'saládjegy 
4 személyig 3 frt. — Támlásszók 2 frt.— Sze-
mélyjegy lfrt.A tiszta jövedolom jótékony czélra 
íog fordíttatni. A jegyűk előre válthatókTomcsá-
nyi Sándor ügyvéd ur irodájában és a postahi-
vatalnál. Tánczra Simpliciuj zeuokara játszik. 

— Uj xnif müvek, táborszki és Parsch 
kiudásában, Pesten, a következő ajánlható uj 
zdneiuilvek jelöniek meg. Zongorára kit kítr*: 
Beethoven, L. Eliso. Emléklap. f>0 kr. Sahn-
süchta,Sohmerzens u. Hoffnuogs-Walzer.2£» kr. 
Favarger. R , 18 ik mfl, isten veled. 60 kr. 
Kettorer E., Ezűsl halacska. Mazurka-Ábránd. 
i>0 kr. Liszt Feronos, Epithalam. 1 frt. lü-
chards B., A vándor álma. Uomanoza. ŰÖ kr. 
Távolban. Nocturne. ól) kr. Smith S., Aeolhár-
fa. Salondarab. 90 kr. Tisza Aladár, A fiatal 
színházlátogató, 4-ik füzet. Sarolta. Vanda. 
Báthori Maria. 6u kr. Gyöngyök a magyar nép 
dalaiból, ü-ik füzet. Edes falum haUra. A falu 
uagyou van bekerítve. Deres a fű. Széna terem 
a réten . . Szülőföldem szép határa. Az én ró-
zsám. Nem eugodik. Bimbóból less a piros ró-
zsa. 80 kr. Népszerű csárdások, 3-ik füzet. 1 
frt. Weber C. M., Tauczra keverés. 8ükr . 
Tiincivk i$ indulók, tongordru 2 kitrt: Fabr-
bacb Fúlöp, ^ifj.) Gslamtibúgás, lengyelke. 60 
kr. Arany diók, keriugó. 8u kr. 66-ger gyors-
polka. f>0 kr. Uri-estély, rezgő-polka. (>U kr. 
Emléklap, rezgő nolka. (Gizella főherczegnő és 
es Lipót bajor hcrcseguok ajánlva.) 60 kr. 
Tipp, Tipp induló. 60 kr. Kateau L., Ein 
Mann, eiu Wort, rezgő-polka. 60 kr. Eotwcder 
— óder 1 gyors-polka. 60 kr. Pischinger A., 
Kózsa. Mazur polka. 60 kr. Reinpercht A., Gi-
ardinetto, rezgő-polka. 60 kr. A vadász szerel-
lne. Mazur-polka. 60 kr. Amoretlen polka 
(r-ízgő). 60 kr. Seifert A. Commerz, mazur-
polka, 60 kr. Tisza Aladár. Befutóit* ax utat 
a hó. Csaplárosné piros virág. Egykor én rám 
mosolyogtál. Pántlikás kalapom. Csárdás. ÜO 
kr. Be szomorú ez az élet én nekem . , Csárdás. 
UO kr.Csak titokban akartalak szeretni,csárdás, 
üUkr. Here tyú, tyú, tyú! csárdás. 00 kr. 
Zongorám niyy kiirt: Fiori E., Grand Galop 
brillant. 80 kr. A üatal színházlátogató, 4-ik 
füzet. 1 frt 20 kr. Gyöngyök a magyar nép da-
laiból. ü-ik füzet. 1 frt. Népszerű csárdások. 3 
füzet. 1 frt 60 kr. Tisza Aladártól. Dalok egy 
intkhungrn, iongorukiiiretetlel: Schubert F., 
Az ón tanyáin (Aufenthall) 60 kr. Szuborits 
Manó, Kis gyöngy patak. 60 kr. CtiUra : Kit-
tel F., Átiratok — 6-re. Bűvös csokor-négyes. 
00 kr. 

— TíUHinxt-vtgalmat tart A sopr. 
kath. fógymnasiumi ifjúság 1878. évi junius 
10 én. Reggel G órakor kivonulás a Bánfalvi 
malomhoz ^Waldmühlu). # 

— liccnbon a belvárosban 2—4 egyén-
nek a kiállítási idényre igon alkalmas lakhely 
kapható s podig jutányos áron. Ertekezhotni e 
lap kiadójánál. 

— „Kéties Kiállítási Lajtok." A G. 
szám tartalma: JohnScott Russal, az iparpalota 
tervének készítője (árczképpel). A kiállítás me-
zőgazdasági része, Kodiczky Jenőtől. Hivatalos 
értesítések. Személyi hirek. Fényképek n kiál 
liláson. A művészeti csarnok éa'a „Páwillon de« 
amatcurs"' (két képpol). Persa pavillon (^képpel) 
A zene a kiállításon. A mór villa. Az egészség 
ügyi kiállítás pavillonjá. Kiállítási szemle. Ve-
gyesek. Útmutató a kiállítás látogatói számára. 
A 7. szám tartalma: Május 16. (A művészi 
csarnok megnyitása, képpol.) Hivatalos értesí-
tések. Szomélyi birok. Olasz szobrok aa iparpa-
lotában. A pavillonokról. Bácsi tárczalevál- A 
magyar csárda (képpol.) Jurypavillon (képpel.) 
Svéd farm; dalokarliák (kát képpel.) A gép-
csarnokból. A világító torony és jelzőkftrtje. A 
schwarzwaldi órákról. Kiállítási szemlo. Ve-
gyesek. 

— lldvld hirek. Piohlor Nep. János, 
1848-iki honvéd-térparanosnok, meghalt. 
Az elhunyt Mwjláth Antal gr. holltotomeit mái. 
hó 18-án szálliták Nagy-Tárkányba, a családi 
sírboltba. — A persa Sahjun. I8-án Londonba 
megy. — Grandstein báró, a . l laud in lland" 
szerkesztője, 47 ozor frtig terjedő csalás miatt 
oltogatott. - - A,walesi hg kitűnő fogadtatása-
ért, a .Times* egy hosszú czikksorozatban fa-
jezi ki elismerését Magyarország iránt. — A 
bécsi .Sst-István" nspra magyar szónoknak 
Dr. Pellett Ödön, székos-fejérvárl ospures-ple-
bános szomeltetetolt ki. — Kémendy Nándor, 
szegedi főcsendbiztos, kormány-segélylyel kül-
detett Bécsbe, a közrendészoli viszonyok tanul-
mányozása végett. — lianolder püspök 10,000 
frtot adományozott ogy a Budapesten Teréz , 
vagy József városban felállítandó kath. leány-
iskola javára. - As oross czárné Rómába ér-
kezett es kihallgatást kért a pápától. — Budán 
árvaházat épiténok.— A Háromszéken (Krdély) 
építendő árvaleány-házra a pestvárosi tanát* 



300 frtot saavatott meg. — A Margit-silgoten 
ui >aáIMa épült. - A városligeti aaigeton uj 
hidat'akarnak dplteui. - - Auor Jrfui-f, wegodi 
ijrá» mftvoi a világtárlaton foltUn«Ja'okoztak.— 
A Mii ismert r«Wn a rendoíott államok snáina 
84. EiokkÖtöl vat^7 osAsiáraAg, 20 királyság, 
2 3 fojedelem- íe hcíwg»<Sg, '-'ti k i ix lármig, 8 
kháiikág. — Boriinbon, hol 9 — l f órán túl a 
nőknok v<*t<Uyea járni, uövMjisgyok bocsáttat-
Uk ki. — A párisi Börso Mao-Mahon .•InöketS-
gát a ronts árfolyam folumolíMvel fo-mU ?Na 
potoou illamcaiojévol ia igy lott.) - Móruy 
L*jo* aajtóperébun 333 frtig olniarMítalraloti. 
— A» ositrák államvasút pesti pályaudvarának 
ujjá épitAiébei már h o « á fogtak. - A* KnsiS 
bot sátáuy átalakítása befejeztetet t - Ilamis 10 . 
frtoa bankjegyek ismertettek fel Háeaboii. aait 
állítják, hogy hutánkban gyártanák. Spa-
nyolországban a cat'liaták gyflu.-k h mull 
napokban - - Gr. U n y a y IWI» Hátságén' j 
kápviselóvá válasstatott. - Nikita, mout.mog- j 
nii fojedalüui é* nője, IWoebí) írkoilok. — A ( 
r.hnal rendörság as iiiterualionalisiál. fijeit • 

elfogta. - Váeaon egy 100 évi* ember ' 
halt meg, hátrahagyva egy 78 ív.-a tiíll, kőt 
leányt, 14 unokát ás 8 kis uuekál. M«r.<5 Bön 
(Erdály) agy nöt választottak niefc kollöktor-
„nk. — A .Vi lág teremtése" oiiinö sximuű, 
moly Londonban 1409 ben adatott elő, csak 4U 
felvonás, 8 »*te adták «iö. — Liebig, elhuuyt 
tudÁs, l millWl hagyott hátra. Kitka példa nd-
inot tudósról. — Kaposvárott nagyszerű katonai 
laktanya ápitéae van kilátásban. - Az egri 
cilssteroti rendháa aiporjele. Vagovíi*' Uyörgy 
Bertalan, meghalt. — A pápa vi.ágc-okrot 
küldött aa oroez-caárnénak. 

V _ 

- A k á a a s s á g b e í u l y á . . » . í l» t 
korra . Staik nem rág áideket kö.etkeitetáiekel ol. 
tátott f«l edlnboiji'ghl Hojal Soa-lelj ban s hátat-
iíg betol rátár-JI aa áiel komára 

fiaimat adatából aa tOi.ik ki, h..gy a 
ávettk köti kit annyi níteltu ti'ifi I -al el. n.li.t nőt. 
Kíaíbb • kor után bár kisebbítik - nag; halaudd-
tág » uStelenskaál, de míglt at ílrl »íg«ÍK kítaítf-
klvBl a alteleuek butaák a rövidtbbtt a hátaaokboa 
kái>«.t. 

Ig j a 20-djk ár uliu a báiattághan ál« Ur 
fiak által slárhetol taoktll köiáp áléikor míg 6\> ía 
Ml ív, ml* a nlt.Uo.k4 etak 4" ta-bál «taknem 
SO á»at takarít meg a megnítaltek számára. 

Továbbá caaku-m fele o(5ul.n.ku«k a 30-dik 
ár előtt bal .1, mlg .ll.ob.n a m.gn5iUlt.k l.(u*-

iák a 60 -80 Ijrobbrín. ciak * 
A ml a nSktl illeti, ••«• 

UlaS, d* má|l* iilulán k.dv.i 

I mm ámbár a 10-30 ár küiOtt a báau.ág oliS & 
1 ív . slutt gyakrabban halnak cl a n8k, mini a l.á-
I 'uyok, il'. oi.ntul — kivívó míg a 40 <» 50 kOatl 
1 díml cahclSiíg.kot — *» a . .l.Saig ai í l . l 

vígcig; . ciak nekik lohot kilátáauk a.on kodvea 
aggoilalunwa, mely legköi.l.bb egy 105 ív.t Oí.g 
Irnncala n6t bántolt, ki midin «gy »«b mlalt a 
hniba vlUtalt, • ai ol«S .«!« Ig«a ..on.oiá volt, aal 
r.lolto a báuala Iclől tndakuxídii lolilgyalőuöask: 
,Hogy na voluík .lomorú, luikor niuca iuo»t otthon, 
ki kla dactkámr^l gondo.kojík.' 

,H báuy ív.a a flaoakája 
.Nem ríg.n mull míg 85 iv . i l* 
—A . s o r a i m a t l o v i l mtui.lipv.wa6. Bu-

dán tgy Jímódá Oav.gy attionyiág h.takan koreiitül 
naponta kapott t^y-tgy áradoaí n.relm.t l.v.lol .gy 
bliooy.t valakitől, a ki mid nílkol iierílme.neklát.aot 
bel., iohaltolt v.lo ulálkcaiil valain.ly uyllvánoa h.-
lycn, liogy aitáu aton oi.tr., ba tí nagytágioak 
meg t .ui .ník : fogná If'nni tissteleUt. A hatv«u 
tavam átílt tlsitsa matruua Aoior inciclkodiieluek 
nrm állhatván .ll.nt vígi . titkoa Adoniaának, meg-
adta a kin találkát egy <-atín egyik tOrbáabau Aa 
eat vljiitt. • a kllUaölt h.ly.u uiindkcttou pontoaan 
mogjoleulek. Hára uíníolin.k' tctaiell a vl.loran ca«-
".K"' kípi, ki fit »ör ía vlrall moll.tt majd íjrílig 
mulatlatla, i> aatáu ha«a kiaírto • a kapuban a vi; 
aaoutlátáa r.míuybon váll meg tfilo. Ita a hatvauai 
Vinua lellipeg.il a lípvaSkOx, aaobál nyitod ía bij-
multa veaii íaaie, hogy inig ő a korcamában ára-" 
doao't, a tolvajok elvlttík mlnd.nil. Mint' .a nagyon 
la leruiíai.t.a nyugtalan álma volt; do uiígla y|-
gaaalalla a tu lat, hogy pajkos llaunja .íjon • meg-
rlgaaaialja Hanti aaonban u.m (OK j uiíg moat ia 
tu uipoI vaUbul a leminir.valú aa .loraotl holmikra. 

- Ka a 6ulídáa mílyeu k.nrilttt . Sári uínínk.t 
— ít míllán. 

- A s o r v o t i t á n c a a i i n d u l ó k n á l . 
Indiában a dob íp.u .li.nk.aS nílra haaiaáltatik 
uiiul uálunk: ugyanit betogaigok .lUaíaíra vagy 
m.gnyugtaiáiára, a haldoklik megmentíiir. a halál-
líl, latival miut lelki í t uati gyígyta.r. Minden 
rgyíb gyígymód klia.rftíiíuíl at utoltíhot nyuluak, 
a dob varáat.r.jíh.i, A ctalád CitaegyUi a haldokló 
ágya körttl | aa atya, aa anya, a 06 vagy a l.jldőib 
gy.roi.k, r.ud.a.n síunbnu egy a nüm-inböl oltoad 
a dob latiu, ttomoru utíici alati uyOgv. aóhajlaol 
ít «ok"gnl, mindinkább .m.li hangját, í t utdbb 
ta>v• í 1 fulbaaltó iiiouyalua oiditátba tor ki. A dobon 
rOglOu ílínk láucaUUnyt v.rn.k, a.jal.nlovS Uu.pí-
ly« kOrt kíp.an.k, a mlg a aaomorgó ta.milyek 
aokogi.ak ía jajv.ttík.ln.k, addig a többi tánctól, 
mígnem a beteget pokoli lármájokkal aa örökl.tb* 
t.giúk. klinil gy.ngibb lett a aa.r.ucaíllen, annál 
erStebb.n v.rlk a dobol. A lárma ía aaibongát 
utóbb oly litíaaloa Itta, hogy a legvadabb vihart (Olill-

i nítve 
a háta 

» Ily fel 

P i a c / , l á r a k 

Nagy.Kanittán,1873ívi májút bí 28-án- Oabo-
u.mU.k : alti auttr. mínS aaoiint liuia 87—90 font 
7 — kr. 85 8Ü foul 6 60 kr. 83 »7 font 6.25 kr. 

Roaa 7 4 - 7 8 font 4.20 kr. Árpa t.rflí.iir. 0 8 - 7 0 
foul 3.60 kr. Árpa .tetíare 3.20 kr Zab 1 80 kr R.p 
ra. —.— kr. Littln.mtl.k : bíoti máaaa aaorlul. i.laal 
legűnomahb 18— kr. , Zaijiilelltal 18.— kr. K.hír 
k.nyírlittl II — kr. Koketa k.nyíilitat 8 60 kr Bu-
aadara 18 kr. Kiaa SO kr Hüvelyeink: altA 
uitr. inírS aterinl : Bor.A-8. -- kr Bab 4.—kr. L«n-
cao 8.— kr. KBlea .-- kr Hajdina (pohánka) 4.X6 
kr. Kukorlota I M kr. llu.gonya 1 00 kr. Hun: bícal 
font atoriiit. — Maiii.hu. 'í8 kr - Dltiinihut 3i kr. 
Juhhiit - kr. Borjuhut 28 kr /.aiifílík : bíoti font 
aaerint. Dlttn.Sitlr 60 kr. Marh.atir 80 kr. Haalonna 
<0 kr. Haappan 24 kr. l.ámpaoUj 38 kr. Htearín-
gyertya tó kr. Vaggyá-gy.itya 32 kr. Bor:ali4 auttr. 
akd, 40 piul aaerint Ó-bor 15.-- kr. Ujbor l l . -kr . 
8ör: alid-auitr "tlrakd, '42 pint tterlnl. Legmaga-
i»bb 7.— kr. .Legalacsonyabb 8. - kr. Tflalfa: bí-
ctl 41, 36 hü*, hotitu tasríat. BOkkfa 14.— kr. 
Tölgyfa 10 — kr. Kftai.'.u egy bícti Uláata taoriul 
70 kr. Katiin egy mírC 70 kr. Bícal mátaa taerlnl. 
nína 2— kr. Hpatma l.tt) Nspsaáin : egy fírR ólel-
ineaíaael - .— kr.ílelmeiía nílkllll — kr.Bgy ni í lel-' 
meaíusl—.60 kr. ílolmeaít nílkül —.70 kr. Kgy győr-
inek ílelmeiíttcl 30 kr. ólolineiít nílklll — 40 kr. 

Kc.ithcly, máj. 30. 1873. Buta 6.AO-0.26 kr 
Roia -I.40 -4.2.S kr. Árpa 3.10 3 . - kr. Zab 2. 

' • kr Kukorlcia 4.26—4.— kr. Kepoie 7.50— 
.. kr. Marhahui flja 24 kr. Borjuhu. ftja «4 kr. 
Diaiudhua flja 28 kr. Iljbor akdja 16 frt. Óbor 
aki'ja 20 ' frt Kemínyfa öle 14 frt. Saína 

lán.ája 1.30 kr. Haalma nt. <J& kr. IdÜjáráa váltoió. 

Vasúti n a p o n k i n t ! m e n e t r e n d : 
Indul M.-Kanli 

1 
aár>tl Harotra .'i Dombnr/I ra reg,? 

|ia-n-
, dálután y . 

! ) " Dudára reggel l) , 
, 

l* . 
. diSlután 1 , 

! ' ' • etlve 10 . •13 
Húoibe rcRgol 6 . 4« , 

dálutáii a , 18 , 
eatre 10 , 68 , 

Trieiitbe reggel 6 , 3 , 
dáluláu a . 33 . 

Éri. llares- át 
etlro 11 . 

DomborárrAl N.-Ranlaeáre 
33 , 

reggel 
4 dra 1U perc 

, . N.-Kaniiiára dílntán 1 . '•át . , Itudárdl , r«KK«l < . 
dílután 1 . «•> . ' 
ettve 9 . 20 . 

". IláeáliNI "Kf^l < . 33 . 
dáleliltl 10 . 37 

- , eilvo 10 . 18 . 
". Trie«tb«l reggel 3 . 

dáluláu 1 , 
60 * 

, e»t»e 10 , 33 * 

Érték- és váltófolyam május 31. 

H e t i n a p t ó o r . 

Junlus l-tíl 7 lg 1873. 

116- át heti- Kathiillkua nap- Protetláni 
nap tár naptár OlJ, 

1 32) A ki en jeni aierei, meglarlja botaádem ,, 1 
Ján. XIV. 

1 Vasárnap E Pünkösd v. E PUnk v. 
3 lláiM Pünkösd hát Pünkösd h. 
3 Kedd Ödön Ülivia 

; 4 f-ierda Káutor Berta 
f) Ctütörlök Hmlfao 

''á n tek Norbert l'aiát llf 
.Siomhei Rdberl H 'bort 

Ö*/o meUlinues Otí.75; 6*/, nemi. köleaön ' 
71.15; 1800-ki álladalmi kölcsön 99 .—; bank- I 
réeivények 926; hitcliniéxoti rösivaUiyok 277 .— ' 
London 111.25; magyar földtobr-montóai köt- I 
vduy 70-50; tenQsvári fóldtohcrmontéai köt- | 
viiny 74 .50; erdélyi földtehormontcsi kötvóny i 
72. — ; horvát-slavon ftj|«Jtoherment<Ssi kötvény J 

— ; exUat 110.25; cs. kir. arany . — ; i 
Napolcond'or 8.89. 

imballielyig. Ili 7 írai várakat 

Felelós i^erkesztó: B á t o r f l L a j o s . 

J N J y i i t t é r . 

Idillt vagy kezdetleges 
titkos betegségeket és 

hatonttenrl gyágymdd aaerint gyögylt ár. Ernst 
L., Pett.n, bálváiiyutcia Ö. aa. 2. em 16 alti 

K.nd.líti idd dJlután 2—6 őrálg. ' 
K betegtígek gyakran, hogy aaonuall ered-

míuy íroník el - kannyelmfien nsgy adag 
)id vagy kíuetovel keaellelnek. Aa igy gyo-
gyúltak aaonban a legboraaa.lább utóbajoktál 
tániadtatnak meg i annyira, hogy a köm.yelmfl 
gyágykeaolít mlált kítfi víntígűkig tiearod. 
nek. Ily v.ttílvek ellen m.n.díket nyújt a ha-
tontaenvl gyógymód, meri nemetak a legrígibb 
bajokai meggyógyítja, de h.táia oly Jótíkouy, 
hogy utóbajoktól fílnl nem lehet. A* íl.trend 
mellella oly .gytaorí, hogy mind.nkitSI meg-
tartható. 

Uvílileg ia eatkóiöhetlk rendolía. 

B . D B T JB3 £ 3 

Beregh-legdő liaszonhrrbe-adisa, -
A z üszöghi uradalom tulajdonához tartozó baranya-

e{$erszcgi határban fekvő 2 3 6 hold, el ismert kitüuó minÓ-
beregh-legeló, f. évi junius 16-án ri-ggrtli 10 órakor 

az üszöghi uradalmi irodában tartaudó nyi lvános árverés 
utján, 1 8 7 4 . január 1 - tói kezdve további 3 egymásután kö-
yetkezó évre — a legtöbből igéróaftk lius/.onbürbe fog aii.it-
ni, — Vállalkozók a szttksóg.'s bánat|ión/./.cl el látva, tisz-
telettel meghívatnak. ti'Wt— 2) 

Üazögh, 1 8 7 8 . év i május hó l f t -én. 

üszöghi uradalmi felügyelőség. 

M 
O L L A . S E I D L l T Z - l ' O R A . 

aooyult gyógy, 
t, lagadhatalla-
»á»i birodalom 

Ealud.n rítaíbM kca.lakh.a kOldltt hála-ir.tok a l^ifió«aletaia..)il.eu tanú-
sítják, hogy e perek iftgtOil •mulatóknál, emswlhtlet'sasigcknil, gyo 
•arhívaíl, továbbá alroitk vess- ít Ideg-bajokban, anvdobegainál, ld( 
attlíg .koala fi fáját, vírlolulái, vígul hysttrUra. búkír ía huismss 
háaytsra bajiamnál a l.gjobb tlk.rr.l alkalinaatatuak, a a legtarlóab 
eyógyhaláit eredmíny.atek. ' 

Ara I eredeti doboznak használati utasítással I fr t . 

m w r k 

S 
, U S P Á L I N K A é s S Ó . 

k \ _ A I*f">*»bl»h4tóbb ervottaer a aa.u'.dő .nib.H.íg 
F inír. minden b.ltS í t kilUX gyuladát, l.gtAhli boteg.lg. iniud.i 

ma teb-, f.j-,\ral- ít fogfájá., rígi .írvek ít nyitott tel k, rák, f 
aa.'xgyulladái, binelát í . mlad.nurnifi léiMlít ellvn atl. tlb. 

I p a i a c z k á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 8 0 k r . 
',•39 • IORSCH-HAMAJ-ZSIROLAJ. 

A l.gtiaalább ít Ughathatótabl' orn.al .a.-,<\„iv. gla hegy.ib.o 
. halinájasir-olajjal. 

Dl ____ 

A l.gtiaalább ít l.gli 
u.m csereieni18 f.l a n,.-< „ 

A valódi DersOh-lulBájisIr-elsj mell tüdd bajoknál, toropho 
lat- í . raoWtis-belogaígekb.u legjobb gyógybaUtaal vau; uieggyógyitjí 
a legldlill.bbkSuvány- íaosiubajekal, valam.nt aa IdÓaiakl bírkUlsgfksI. 

Ara I üvegnek használati utasitással I f r t 
Raktáruk Nagy-Kanhmáu : Holu* J. gyógyaa. Lovák K 

Ky^gysa. Fes^olltoff«r J. ,V» Huaoufuld F. ujaknál. 
•stovárett Lakovlea 0. ' 
C»áktera*áa Káiá.a ii. 
CsarjÍH Kr.laUr Dávid 
Kapevárett Xohn J.kah 
Kaprenoiáa W.rll Háliil.g,,lg;aa 
Kstitkslyen WUm.h K. 
Kereslten iliey.r Jakab Kai 
Kittefea Ciaoslno. lt. I.t. gyóg^aa 

i t l i l , „ • " " • a " " 

lliulajjc.'t f'iüároi közuetlen közelében. 

- I ' l 

35* H. m.leg artíii (orrát, jiorciellán í t márvány kád- ugy 
köfUrdök auhauykraiUlíkk.l, nagyaiorS kfll, kliaud líg, 200 lel-
|.t kíiiy.l.mm^l bereudeirtt noba, láraalgáai terem, kltl- í t b.l. 
Midi lapok naponta t.uo. 

t Kóralakok, — melyek ellen a nargltsilgetl hivvli kedveit 
eredatiayaytl hasisáltalolt: 

KOaavíuy — ai iiUl.l.k, aa limok, a cionthártyák ía Ideg-
•lyek idftll caiiaa, id.gbctegiíg.k út pedig a) caóa, koaavíny, 

erSmQvi behatái, ólominírgeiét, liagyoiáa ít dlphteria után f.llípS 
hIldit.k | b) atábák ; o) |ArctOt állapotok ; d) míhaaeiidi bajuk, 
gOrvílykór mirigydagokkal ít gcuyodíitel, idült bSrbelegtígok, 
caoulbáutalmak, augolkór, .aonlaió, iaflletl bajok, fekílyek ít kUl-
lírlíteket kOvolö elválloiáiok: Ujdalmat hegek, n.erovtvg, hddí-
tek, hugykOvok í . vlaulleti n.híaaíg.k, míli- í . htlvelybáutalmak, 
míhtbmttUt. hítaámi rondelieneaaíg tat. 

BirlettkiUl, uyy a fürdő- í$ mmtfygytkntk egyllltn 
tidilifníinii ,írMny«lii adatik. 

A szigeten lakók, ugy a fflrdf, Mint • menetjegyeknél, el6ay-
ben réiieslllnek. 

H T A fflváro..- il óránként 2-or gózhajóköilokodés. 
n y á r i Idény m e g n y i t t a t i k májún l - j é n . 1 

Mogrendulíseket lakásokra átvos* a •nary i tn iy t l i f 
f*lUgy»0)tiy SlurgiiuigtUn, utoUá poitn Ó-Jiuda. 

A MARGITSZIGETIiGflZG&TÓSfc&A 
1048— 6) (Utánnyoinal nein dljaalatlk.) 

V a n szerencsém a t i sz te l t közönséget értes í teni , 
miszerint 1 

g r £ M r e i a i a g l i a a s í s ö r t 

hordók- és yalaczkokbaii gyorsan, frissen, a legjobb 
minőségben szolgálom ki amerikai modorban épül t 
sörpinczémbél , azonfelül valódi ü j ó 

( 1 0 2 7 - 3 ) 

sz ives figyelembe ajánlóin kis és nagy üvegekben ugy 
szifouokban nagy ós kis quautumban nálam muidenkor 
kaphatók: 

N a g y - K a n i z s á n , april 1 . 1 8 7 3 . 

W u o ö l t i o a J . 

sodavlz-gyáraoiat 

W a j d i t a Józaof , k iadó- , lap- ós n y o m t u l a j d a d o n o s g y o r s s a j t ó u y o f f l ö a , N a g y - K a n i z a á u . 

H í r a d á s . 

N a g y m é l t ó s á g ú gróf Festetics G y ö r g y ur öezce l l ent iá jn 
vasvári uradalmi t i sztsége részéről közhírré t é te t ik , misze-
rint az uradalsjünban 

75 dl» tiszta vér pepiniertciiyés/, kos 
meghatározott áron l O - f j O frtig darabonkint eladásra van 
fe lá l l í tva . 

A kosok naponkint megtek inthetők . 
A venni szándékozók magukat alul írottnál Vasváron 

jelenteni sz íveskedjenek. Legközelebbi vasuti á l lomás 
Molnár i . 

V a s v á r , május hó 2 9 - é n 1 8 7 3 . 
G y ő r y M i h á l y , 

urad. saámlarti'i. 

Wajdits József 
k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n N . - K a n i z f l d n m e g j e -

l e n t d s m i n d e n h i t e l e s k ü n y v á r u H t i á l k a p h a t ó : 

„ l a p a ' föttk v i g a i l | t t a & E " 

közkedvességd dalkönyv n a g y t e l j e s kiadása, mely minden 
eddig wegje lont dalköny vet fe lülmúl , 5 0 ívre terjedő tar ta -
lommal, díszes ^keménykötéssel , sz innyomatú borítékkal , 

"ára l frt 8 0 kr>';,'düs aranynyomás- és aranyszegé ly lyc l , 
diszkötésbon 2 frt 6 0 kr . 

„ É a j t í t p á r a f e , t á a c x o E J a a í s . í 4 < 

Legújabb magyar táncakönyv. Ára 1 frt 40 kr. 

„ H a l l j u k a s z é p s z ó t ! " 
Magyar felköaittntö (toaait) könyv. Ára 1 frt 60 kr. 

L E N O R M A N D , 
a híres oHgáaynft lgaimond6 vetőkártyája 

i aaluraett kártyával' magyar aláiráatal ía aanM< ĝel. Ara 60 kr. 
• Peatal Megrendelések atonnal teljtilUetaek. 



y f A Q Y - K A N I Z 8 A . Í 8 7 8 , j u n l u s 5 - é n . - I B - l l r . s z á m . Tizenke t ted ik . év fo lya iq . 

ü i f l u u i l ár: 
*(iir árrs . . 8 írt. 
rtl é r r e . . . 4 , 
negyed ávre . 3 , 
Kgy xxtim 10 kr, 

Hlréttéttk | ttá»ytua. 
JiYILTTKBBKN 

loroukint 10 krí.fi 

Hl 

Zala-Somogyi Közlöny 
Nagy-Kanizsa város helyhatós igának, nsmkUlönlmi 

a „zalamegyai gazdasági egyasUlet", a zaiamegyei áitalánas tanító-egylet, a szent-balázs-, kis-komáromi ós sUmegh-viüóki 
flóktanltó-egyletek, a „nagy kanizsai kereskedelmi s ipírfcank" ugy a .Zala-Somogy- gőzhajózási részvónytársulat 

HIVATALOS {ÉRTESÍTŐJE, 

xt1*"*"" 
ff A lap szellemi r<t«»*t • 
^ illető : kdurnieuyi'i 

IizcrketztőhiM, • -

uiytgi részét illeti H 
kojlpnilnyek pedig 

I kiadóhoz bArtnentTo (g- | 
tAxeudők: 

j .VAUVKANI/8A Wlattletháx. ^ 

Heteiiklii í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n , m e g j e l e n ő v e g y e s tar ta lmú lap, 
Pusz t a -Sze r . 

N é h á n y év múlva , 1 8 8 9 - b e n a magyar 
nemzet drága hazája alapításának ezredéves 
ünnepét ül i . 

A Homzeti ünnepély sz ínhelyéül emle-
getik azt a földet, melyen őaoink az etelközi 
vérszerződést megpecsétc lék , hol az e lső 
magyar tőrvényt alkottájc. 

A hely Puszta-szer . 
Szent kegyelettel csügg e helyen a nem-

zet f igyelme, szent á h í t a t u l mondja ki e 
puszta nevét . 

A . K e c s k e m é t ' czimü lap derék szer-
kesztője, F e h é r P é t e r , érdekesen ismerteti 
e hely mai birtokviszonyait , melynek főbb 
részeit mi is közöljük olvasóinkkal , mert az 
minden magyart kell hogy érdekeljen, kinek 
szivében a hazaszeretet o l tártüze ég. 

A közlemény vázlata im e z : 
A C8ongrádmcgyébe kebelezett Szer , 

mai elnevozés szerint Pusz ta -Szer , északról 
Péter i kertészközséggel ha táros ; kelet felé 
az Á r n y a s puszta felől a Tiszának K i s - T i s z a 
nevezetű szakadékára dől, a Tisza balpartján 
fekvő Mindszent község i r á n y á b a n ; délről 
Szeged város határa és D ó c z puszta, dé lnyu-
gotról Kis te lek község határa és Csöngölo 
puszta, nyugotról i smét Pé ter i község határa 
köritik. Je l enben 4 b ir toktes te t képez: 
F e l s ő - P u s z t a s z e r , A l s ó - P u s z t a s z e r , K i s -
P u s i t a s z e r és Pusztaszeri rétség neveze t t e l , 
összesen 2 6 ezer holdnyi terüloten, melyből 
az 1 8 7 2 - b e n kelt , Kecskemét város és P a l -
lavicini őrgróf között l é tesül t szorződvény 
alapján 1 8 2 8 - b a n végrehajtot t fö lmérés sze-
rint 6 6 4 0 (ezerkétszáz négyszögöles ) hold, 
vagyis Fe l ső -Pusztaszer mai nap is, K e c s -
kemét ez. kir. város birtokában van, 8 a vá-
rosanyahatárátó l P á k a - P u s z t a , F é l e g y h á z a 
és Pé ter i határai által e lválasztva, a város-
tól délkelet i irányban, mintegy 7 mértföld-
nyi távolságra fekszik és kecskeméti lakosok 
ál tal a pusztabiró közvet len fe lügyelete alntt 
felében legelőül , felében jó művel t tanyafol -
dekttl bérlet i leg használtatik. A többi rész 
je lenben Pal lav ic in i E d e őrgróf birtokában 
s igen gondos gazdasági kezelés a latt van. 

I A Pal lavicini család több izben adott 
kifejezést a kecskemét i rész, vagyis a kecs-
ke mét-szegedi vasútvonalhoz közelebb, P é -
teri é s Kis te l ek között e lnyúló F e l s ó - P u s z -
tnszer megvéte le iránti hajlamainak ; de di-
cséretére l e g y e n mondva a volt ős mos-
tani városhatóságoknak: e gazdasági és 
történet i kincs eladása Kecskemét egyet len 
igaz polgárának sem juto t t még eszébe. N o 
is jusson soha, óc soha ! kell, hogy a legdrá-
gább, a legnemesebb kegye le tekné l íogYa, 
ily tősgyökeres magyar város, legyen Puszta-
Szer ura, n.üvolóje, szépitóje s egykoron az 
anyaváros népességi fölősségéből önálló köz-
séggé alapitója . . . . hadd viruljon Pusfcta-
S z e r magyar kc/.ok alatt , s hadd l e g y e n , 
hadd emelkedjék az auyaváros szeretó gond-
jai alatt a dicső honfoglalás ezeréves évfor 
dulati ünnepélyen 1 8 8 9 - b e n önál ló magyar 
községgé , mint volt a szermonostori apát ság 
fe lá l l í tása után 1 OOO-tól 1 2 4 2 - i g , i l letőleg 
1 6 2 G - i g vagyis S z t - l s t v á u királytól a tatár-
járásig , i l letőleg a török vészig . 

Szer földe, talaja, a tiszai róna tájak 
je l legével bir — áldott , bokor-erdős, termő 
homok, kalászdus ós te levény, buja legelő, 
i t t -o t t vadban dus vizerekkel é s nádasokkal, 
tavakkal á t s z e l v e ; a dél ibábos, kalászos, 
gu lya s ménestől lege l t róna felett o t t lebeg 
Szer határain belől a 4 — 7 öl magas, 2 0 - 3 0 
ö les á t m é r é s ü : kerek, ősi hét halom, a köz-
tudat és történetbuváraink vé leménye sze-
rint, a honfoglaló magyar vezérek: Á r p á d , 
Előd, ( L e b c d ) K o n d , Ont , T a s , H u b a , T u -
hutum vezéri halmai, me lyek e g y i k é t az 
alföldi nép hite , köztudomása alapján K e c s -
kemét város képviselete 1 8 6 1 - b e n hivatalo-
san Árpád-ha lma nevével novezte el. 

El ne adjuk Puszta-Szert , mert a ma-
gyar vagy nem magyar főúri szeszély meg-
tehetné ,hogy Árpád- halmához idegen nyelvű, 
magyart káromló te lepet hozua Pusz ta -
s z e r r e , a honfoglalási ezeréves ünnepély na-
gyobb d i c sőségére ! 

H a z á m tiai é s l e á n y a i ! H a a kecskemét-
szegedivasuton Péter i é s Kis te l ek között el-
robogtok : tekintsenek keletfelé , s o t t , hol a 

délibáb játsz ik, hol az é g a földdel ölelkezik, 
~ ott terül cl Szer megszente l t , áldott földe, 
hol Árpád, a honfoglaló az első nemzetgyű-
lést tartotta s hol ünnepet ülend nemsokára 
az ezeréves Magyarország! L . " 

Szőlészet . 

Egy itölülugot élet a a mdjuei fagy tlöll ii u(iia. 

Egy kerti kis lugotom van v.-gyes fajok-
ból. :J emelőire mtvulem, e folyó évben kurd 
gyümölcsöt hozni, íohál oly fiatal, hogy rendes 
mlvelétben még nom is részesülhetett. 

A f a e y e l ő t t , tehát a múlt őszkor 
1. 2. 3. 4. si«i vesszőru megmoltzotteui, meg-
tisztogattam, egy araszt mély barázdába ledönt-
ve lefektettem, s hogy tormését biztosíthassam, 
egy araszt mag nsan földdel betakartam. Föld 
alatt a lúgos mentában' aludta át téli éjjelét a 
kivánt eredmény nyel. Tavaszkor tollát 1873-
ban, amint czélszerünek láttáin, frltzabaditáin 
terhüklól nekik világot éa uj ébredést szerezve. 
A tőkék, a vesszők sárosait, a rügyok teljenek 
voltak. A szál vesszőket a léozokrettzok vízmen-
tes irányában kipáuyvéztain, oda kótöitem, 
minden egyes töke tövébe egy-egy nu^y me-
duncze nyugodt földszint öntöttöm. A tőkére éa 
a vernékre tapadt sarat nem kellett ön tűzés-
től lemosnom, tette ezt az eső. 

A munka befejezvoi lévdo, h tókek csuk 
hamar fejlődni kezdettek, gyorsan haladtak nö-
vésükben, mert azonkívül, hogy minden Ked-
vezményben untig részesültek, korafajok ia. 
Nom volt ogyetlen rügy, mely nem bontakozott, 
s fUrtöket nem hozott volua, levél hátán levél, 
fUrt hátán fürt Ult biUzkéu kérkedvo gazdájok 
gondos ápolátával. 

A szem könnyen föltalálta o lúgost, mert 
figyelműt gerjesztő volt, a kíváncsiság szép re-
ménynyel táplálta a lóikét, mert a szorgal-
mas ápoló kezeket gazdag jutul utaztatásra itélto. 

A gazda örömoit a tőkék hálás törekvése 
tetézte, mig elvégre ogy májusi hajnal mindent 
megsommisitott. Keletkezett egy, az emberi 
szorgalmat irigylő fagy ! és oz volt megsemmi-
sítője minden szép reménynek. A levelek, a 
hajlások olhorvadáuak, az egek felé büszkén 
álló nagy fürtök fóldro hajták fejüket, mintegy 
némán jelentve, h o g y ó k s e m in i n o k s u in 
o k a i ! pár nap alatt hervadt gyommá vált 
mindcu. Kgy mély fohász mondatá velem : .Is-
ten veletek.* 

A bánatot, az elkeseredést nehéz tolt 
ugyan legyőzni, még is torább gondolva azzal 
kezdém magamat vigasztalni: . jó az isten meg-
segít még." 

Kbből állt a kis lúgos élete a fagy olőtt. 
A f a g y u t á n segélyt ezurzendó elha-

tároztam a tőkéknek rövid csup.-a ieeudó viss-
azamotszését. At vizsgáltam az e g y w lefagyott 
vesszőket s mivel azok melleit iívórügyekot, 
vettem észre, vissza vontam halálos Ítéletemet, 
« a helyett lometéltem az elfagyott vesszőket, 
néhány nap múlva ezok nyomultak elólérbu, 
dagadtak, kifakadoztak, nőttek s moit az egész 
lúgos ugyan azon szerencsés állapotban van, 
minőben volt a l'sgyelőtt, minden rügy kifakadt, 
erősek a hajtások, szépek a levelek, sok és nagy 
azokon a Ifirt, f i a istennek tetszeni fog, i p o m 
sujtandja ujcsapás, ugy a fagy után épen azon 
szép reménynek nézek ölébe, mint a minőitek 
elébe nézheték a fagy előtt. 

Mondottam, hogy vegyes fajok képezik 
lugotoinal, ntog kell tehát mondanom,miszerint 
ily szép, jó és ügyeimet gerjesztő tulajdonságot 
egyedül a piros és feltör ropogós gyöngyszőlőn 
vettem észre, moly bizonyítéka annak, hogy e 
fajok a tavaszkor elfagyott olfcő termést az utó 
hajlások által képetek helyrehozni. És ez igen 
jelentékeny. 

Nem felesleget ezt emlékezetben tartani 
aunak, a ki a legközelébb hozott lap hasábain 
ügyelemmel olvasta a szaporításra általán aján-
lott szőlőfajok jeleuuéséről irt ozikkemot, 
melyben o két szólófaji kiváló élénkséggel jel 
lemezlom t ajánlottam. 

TKItóÁNCZKY. 

Nagy-Kanizsa , Jui i ius 8.1873. 

Mékóttígot Herielenjy K'tlmán, Zalamegy4 fÖ-
iiydnja itkolaUiiogaldta ulkalnxdra. 

Valamint miudon egyet embernek tudo-
Hiányos és miveltségi foka határoz a társada-
lomban elfoglalandó álláta fölött, teszi az em-
beriség haszuot tagjává vagy ottorává, úgy áll 
ez egész nemzetükről is. 

Lázas azon sürgés-forgás, melyei tapasz-
talhatni világszerte a nemzalek között miden 
tanul, jól tudva, hogy ernyedetlen buzgalmát 
előbb utóbb siker koronázza ; t hogy p. Belgi-
um és Helvutia tekintélyesebb politikai állást 
foglal el, mini 3 — 4 akkora területnagysággal 
bíró állam, ennek egyedüli oka ezen nemzetek 
békés fejlódéte a tudományostág terén. 

Ugyan hová maradtál Magyoíország ? 

T Á R C Z A . 

T e m e t ő b e n . 

Ott (Utál a kis siihalraon 
H alsltsd a ksrssiUt, 
Tudom lioltfu It boldog rolt 
At ottan (ItsmcUtL 

Miljran si íp roltál « |>eri-ibea I 
Kp Icildoiott t usp, 
A Ugy ••t4lt sxall8b«n 
I.ongctt iji.lufi híjád. 

Mint IrlgyUm h.jíiuüdel, 
Hogy csdkolták btralokod, 
Ugy «t voltara ragadtatva 
Atlrem th égy dobogott | 

1,« aktrtsm ott borálnl 
8 m«gT>lUui »iír«lm«m, 

*gy fijdalmu gondolat 
Járt kcrtiillll oiiimtn 

Msrt blts tíg«d b8n imádóit 
8s»r«tn«m már nem >isbsd ! — 
Ah bir csak iu njugodbatnim 
Ama kis ksrsiit alatt. 

(Pwt, 1878. május 17.) 
HZLXVV ANTAI., 

A t e n g e r é s z küiftUeline. 
— lU.tíly rrancsiábdl. — 
• J (folytatás.) 

S valóban a logégútóbb poroz következett, 
mert az ajtó bufetzittelott. Amint Carfor a tzo-
bába lépett, a két utoltó menokvónek fejők 
látuott csak a szobából. 

— Messétok el a kötelet, rivalá Carfor. 
Messélek hamar I A marq — i u pillanatban 
pitclolydurranás hallatszott t Carfor tziven ta-
lálva lerogyott. Marcof lőtt reá, t még pisztolyát 
is hozzá vágá t nyílsebesen leoreszkodutt. Hoit-
hardy már nőin érhettu el a földöt a kötél tege-
delntével, mert lemelszotett. Azonban jelönié-
keny sérülés nélkül az ót váró marquit karjaiba 
ételt. — Előre, követtetek, paroncsolá Bőit-
hardy. 

— Hol van Keinec ? kérdé Marcof. 
— Mint kém, elóro szaladt. Jegyzé meg 

Jocolyn. 
\ — CsöndI ütközés vau! Hallgatást inlo 
, Boishardy. 

Keinec vittzarohani. 
— Cbonan most támadja meg a kaput, 

miattunk aggódásban van. 
— így megvagyunk mentvol mond Mar-

cof. Előre ! tietsünk, ctak addig tartsa magát, 
mig oda érünk. 

Szerenctéten a barcz tzinholyére érttk. 
A csekélyebb szánni royalitták orozva tá-
madták meg a forradaliuistákat, kik ülmukbél 
alig tudtak feloctúdni. Az öuzeUtközét véres 
rolt. A városból segítség érkozvén, Chouau 
visszahúzódást rondolt, a pillanatban látja a 
szökevényeket feléie közelegni. Újult erővel az 
ellenségre rohant, hogy utat nyithaaaoa. A za-
var é* veszély tetőpontra hágott. Mintegy két-
tzáznyi segiitég nyomult előre a forradalmi 
sereg javára. Marcof Chonanhoz érkezett és 
azonnali visszavonulást javatolt. Mi inegis tör-
tént. Azonban oz intézkedés ösztönt és bátorsá-
got ada az ollenpárluak. De komolyan össze-
ütközni sem lehetett tanácsos, mivel majd tíz-
merte annyian voltak át olleupártiak. 

Chonan sebet kapott, t harczképtelen lón, 
helyotto a vezényletet Marcof velto át a visz-
szavonulásnáli fedéshez. Keiuec mellette har-
czolt; már jó messzire visszavonultak, egyszerre 
Koinoc elszédül t arczát a vér elborítja, fején 
tátongó tobet kapott. Marcof folkarolá és futott 
vele. A harcz megszűnt. A forradalmi titzt nom 
merte üldözni a royalistákat. 

Azon időben, midőn Marcof Sz.-Klienno-
ben szegény Keinocját élettelen egy szélső 
házba lofekloté, ugyanakkor (/«rforl hozák 
nagy pompával a faluban loondó eltakarítás 
végett. 

Marcof czélja teljesült, testvérét meg-
inentntto. Koiuec czélja is toljetült, mert Avon-
not Bzabaditá ki. Avonne, Marcof és Jahoua 
név hangzásával adá ki lóikét, a megmentésről 
szó teni Tehetott. 

Néhány nap inulva Marcof kísérőivel ttjo-
lag mugszállá Luggerjál, melynek fedélzetén 
őt a lifl Borvio ós a személyzet örömrivalgva 
fogad á. 

Koinec halála hírére mindnyájan meg-
döbbontek, de kivált Jahoua, ki Avonnoval 
uuhány nap óta a Luggeren tartózkodott. 

A marquit Júliájával a hajón szinto ta-
lálkozott. Az üdvözlés és öröm felviditá s ke-
délyessé tévé, a szomorú táriaságot. 

Avonne Jahouával a hajó fedélzetéi* sé-
táltak oz estén. 

— Avonne! mond Jahoua karjával őt 
átölelé, Keinec megbékülve halt meg, mint 
mind a keltőnk jó barátja. Az ó szelleme ál-
dátladólag tokiut az égből ránk. S habár min-
denünk clvoazott it, tzivünk s szerelmünk kár-
pótolaridja. A békowég vissza fog térni hazánk-
bau, t mi anyagilag it tzoruuotétok loaudUuk. 

Avonne nem izé l t , de tekintetében r, 
legszobb feleletül nyeré Jahoua, kinek kobelér< 
dőlt. Majd hirtelen folrántá fejectkéjét, atyjára 
gondolt, kit már soha st-m láthat. 

Egyszerre lárma keletkezett, majd lövé-
sek hallatszottak. 

A forradalinisták megrohanni készültek 
Marcof Luggcrjét. 

A kapitány és testvére a fedélzeten ter-
mettek. Marcof mosolyogva osztá parancsait. 

Néhány másodporcz, és a hajó az öbölt 
olhagyá, de bttcstizóuf ágyúival lövutolt a part-
ra, hol a forradalmiak soraiban váratlan rom-
bolást toltuk a golyók s dühkiáltással tölték be 
a levegőt. 

X V I I . 

V é g e , 

Évek lefolyása után térjünk még besze-
lyűnk hőseihez vissza. A polgári háború meg-
szűnt* a francziacsászári katonák gyüjték egy-
másra a harczi babért tárol országokban. 

Valamint mindenütt, ugy Brutagneban it 
a falvak hamvaikból föléledtek. Ui házak épi-
tettek, lt'.nan Marquit dt neje Júlia általánot 
tzerotelbeu részosültek, t«ígitettek mindenkit 
egész táján l'eniuarknak. Az öreg Avon háza it 
felépült Jahoua szorgalma folytán, hogy kedvet 
nejével Avonnoval béke, egyetértés t a legna-
gyobb szorutoibon élték napjaikat. Nem folyt 
el ogy hét tem, hogy a m&rquis várában meg 
no jelenlek volna, noi a legnagyobb barátsággal 
fogadtattak mindenkor. 

Marcof több év óta Luggen<vel a tongero-
kon járt. Nyugtalan lelko itt .talált élvezetet. 

Mostinából kUldött egy lovoUt Uttvérjá-
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